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S
amassa veneessä ollaan, kaikki maailman 

asukkaat. Enää meitä ei yhdistä pelkäs-

tään lähimmäisenrakkaus ja solidaarisuus

kehitysmaiden ihmisiin, vaan myös oma 

etu ja politiikan ja talouden globalisoituminen. Ratkai-

sut ja olosuhteet eivät ole vain paikallisia, vaan niillä on 

vaikutusta myös muualla maailmassa. Jos huonot työolot

hyväksytään muualla, se johtaa huononevien työolojen 

kierteeseen täälläkin, tai työpaikkojen katoamiseen hiki-

pajamaihin. Näiden maiden köyhyys toimii kasvual

terrorismille ja rikollisuudelle sekä ympäristöriskeil

Talouden globalisoituminen antaa toki monille j

Palkansaajille lupauksen halvemmasta ostoskorista,

tuotteet tehdään hikipajoissa. Yrityksille unelman e

semmista tuotannontekijöistä, kuten nöyrästä työvo

ta, kun aina voi uhata tuotannon siirtämisellä halve

kustannusten maihin.

Talous sanelee poliittisen liikkumavaran rajat. To

ta valtaa maailmassa käyttävät suuret ylikansalliset y

set. Voimme vaikuttaa omiin etuihimme äänestysko

Enemmän valtaa meillä kuitenkin on joka päivä, sil

kun päätämme miten äänestämme rahoillamme. Su

matkin yritykset tekevät tuotteensa myytäviksi ja ni

tärkein tuloksen tekijä on lopputuotteen ostaja. Ost

tai olemalla ostamatta tiettyä tuotetta pystymme hy

mään tai hylkäämään näiden yritysten toimintatavat.

Erilaisten metrien mittaisten boikottilistojen nou-

dattaminen kauppareissulla on työlästä. Helpompaa on 

ottaa toinen lähestymiskulma ja noudattaa ostolistaa. Se

voi olla varsin lyhyt: osta Reilun kaupan tuotteita, luo-

mua ja kotimaista. Kuluttajalla ja äänestäjällä on ainakin

teoreettinen mahdollisuus ohjata talouselämää ja poli-

tiikkaa, olla kuningas.
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Bangladeshin
seinäruusut ja 

vaalityöntekijät

K ävin kesällä jälleen kerran Bangladeshissa. Nykyisin osa minusta on

enemmän kotonaan siellä kuin Suomessa. Lentoterminaalista ulos

tultuani päälle ryöppyävä kaoottisuus ja kuumuus ei enää tyrmää vaan halaa

lämpimästi.

Bangladeshin monikudelmaiseen todellisuuteen kuu-

luvat myös lukuisat kansalaisjärjestöt – jättimäisen

suuret ja pienet, yhden asian liikkeet ja moniala-

konsernit, muutokseen pyrkijät ja vallitsevan

valtahierarkian hyväksyvät. Usein ne ovat jo

itsessään hyvin ristiriitaisia sekoituksia

– kansalaisjärjestötoiminnassa kun on sijaa

sekä hyville, pahoille että rumille.

Oma suhtautumiseni järjestöihin on ris-

tiriitainen. Yhtäältä pidän niiden toimintaa

virallisen kehitysyhteistyön malliin pelkkänä

bisneksenä, jossa tärkein tavoite on turvata

oman työpaikan jatkuvuus sekä sosiaalinen

status. Tällaisten järjestöjen toiminnassa köyhät

hyödynsaajat eli ihmiset, joiden hyväksi työtä virall-

sesti tehdään, ovat monesti vain seinäruusuja. Näiden

hankkeiden vaikutukset niiden kohderyhmien elämään ovat

parhaimmillaan mitättömiä ja pahimmillaan tuhoisia.

Toisaalta löytyy järjestöjä, jotka saavat aikaan positiivisia muutoksia.

Niiden menestysten salaisuus on usein, että niissä ihmiset ovat lihaa ja verta

eivätkä tilastojen täytteitä. Enemmän kansalaisliikkeitä muistuttavat järjestöt

ovat saaneet aikaan hienoja tuloksia yhdessä paikallisten ihmisten kanssa.

Kaikki nämä järjestöt saavat kuitenkin toimilupansa kansalaisjärjestöjen

toimintaa valvovalta ja säätelevältä valtion virastolta NGO Affairs Bureaulta

(NGAB). Järjestöillä on viime aikoina ollut entistä enemmän ongelmia viraston

ja maan hallituksen kanssa. NGAB:in virkailijat vaativat valvomiltaan järjes-

töiltä rutiininomaisesti voitelurahoja tai muita etuja hankelupien vastikkeeksi,

eivätkä järjestöt harvoja poikkeuksia lukuun ottamatta pistä vastaan. Mah-

dollisesti pitkienkin viivytysten riski on liian suuri: hankkeiden aikataulu voi

vaarantua, palkanmaksu viivästyä ja kohderyhmä kärsiä. Niinpä lähes kaikki

maksavat. Lisäksi kovaan ääneen korruption vastaisesta taistelusta mesoa-

vat ulkomaiset rahoittajat ja toimijat eivät välttämättä jaksa odottaa puolta

ikuisuutta, että jokin lupa heltiää ilman voitelurahoja. Hankkeita pitää ajaa

eteenpäin ja tuloksia saada aikaan. Niinpä rahoittajatkin suorasti tai epäsuo-

rasti osallistuvat korruptioon.

Virasto suhtautuu nuivasti järjestöihin, joiden se katsoo tukevan maan

oppositiota tai tahraavaan hallituksen maineen. Puoluepoliittisesti sitoutunei-

ta järjestöjäkin löytyy, mutta monesti leiman saamiseen on riittänyt se, että

järjestö on ollut eri mieltä kuin nykyinen hallitus. Kansalaisjärjestöjä on pistet-

ty ruotuun välillä hyvinkin kovakouraisesti: keinot ovat vaihdelleet absurdeista

rikossyytteistä järjestöjen varojen jäädyttämiseen ja rutiiniluonteisten lupien ja

hyväksymisleimojen viivyttämisestä järjestöjen toimihenkilöiden vangitsemi-

seen.

Paikallistasolla järjestöjen arkipäivään voi kuulua kaluston kuten

moottoripyörien takavarikointi tilapäisesti viranomaisille tai pysyvästi valtapuo-

lueisiin kytköksissä olevien nuorten miesten käyttöön. Johtotason henkilöt

voivat saada tappouhkauksia, mikäli järjestön toiminta ei miellytä paikallista

eliittiä tai järjestöjen työntekijöiden kimppuun voidaan hyökätä. Välillä saattaa

vaikutusvaltainen paikallispoliitikko käydä kylässä ja vaatia järjestön tarjoavan

töitä juuri hänen uskollisille vaalityöntekijöilleen.

Kansalaisjärjestökenttä onkin 2000-luvulla ollut suurissa vaikeuksissa

eikä se ole yhtä yhtenäinen kuin 1990-luvulla. Osa myötäilee hallitusta, osa

oppositiota yhden osan taiteillessa ”riippumattomina”.

Kansalaisjärjestötoiminta Bangladeshissa ei todellakaan ole harmaata

puurtamista. Välillä tuntuu siltä, että kyseessä on kansalaisjärjestöjen maa-

ilmaan sovitettu saippuaooppera. Se voi hymyilyttää, kunnes muistaa niiden

kuuluisien köyhien olevan edelleen siellä jossain. Omine saippuaoopperoi-

neen.

Johan Ehrstedt

Kirjoittaja on toiminut pitkään Turun Maailmankauppayhdistyksessä ja vieraillut
sen edustajana Bangladeshissa neljään otteeseen.
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Ruoka
riittämään

N aisten osallisuus maailman

ruuantuotannossa on merkittä-

vä. Silti naiset ja lapset kokevat nälkää

ja aliravitsemusta erityisesti maailman

etelässä. He ovat enimmän ruoan

tuottajia, mutta pahimman nälän kär-

sijöitä. Afrikan naiset tekevät arviolta

80% työstä, joka tuo ruuan pellolta

pöytään. Naisilla ei ole kuitenkaan

tasa-arvoa tuotantovälineiden ja vilje-

lymaan hankkimisen, omistamisen ja

perimisen osalta. Afrikan viljelymaas-

ta on vain 2 % naisten omistuksessa.

Tämä on hyvin erilainen asema,

kuin mihin esimerkiksi minä yhtenä

maatilan perivistä kolmesta tyttärestä

olen tottunut. Maatalouden kehitys ei

etene, jos tärkeimmällä osapuolella,

viljelijällä ei ole itsenäistä päätäntä-

valtaa. Kehitysesteen poistaminen

on varmasti vaikeaa, sillä silloin

joudutaan puuttumaan afrikkalaisen

perinteiden ja kulttuurin ytimeen.

Sitä ei kuitenkaan voida välttää, jos

nälkäongelma halutaan poistaa.

Maailmassa joka kuudes ihminen

kärsii nälän näivettävästä perusoi-

keuden puutteesta. Nälkä ja köyhyys

kulkevat käsi kädessä. Seitsemän kym-

menestä nälkäänäkevästä on naisia ja

kolme neljästä nälkäänäkevästä asuu

maaseudulla. 24 000 ihmistä kuolee

päivittäin nälän vuoksi, heistä valta-

osa lapsia.

Ruoka ja kauppa

Maailmassa tuotetaan ruokaa riittä-

västi kaikille ihmisille. Ongelma ei

ole niinkään tuotannossa vaan erityi-

sesti jakelussa. Paras ratkaisu kaikkien

kannalta on kuluttaa ruoka mahdol-

lisimman lähellä sen tuottamispaik-

kaa. Tämä ei markkinaliberalistisen

talousjärjestelmän logiikkaan mahdu.

Maataloustuotteiden kuuluminen

maailmankauppaan samalla tavalla

kuin muut hyödykkeet ei ole mieles-

täni oikeaa kauppapolitiikkaa. Ruoan

manipulointi ja muokkaus, ikään

kuin se voisi olla mikä tahansa hyö-

dyke, on paitsi ajattelematonta myös

vaarallista. Maailman kauppajärjes-

tössä WTO:ssa tulisikin tehdä ero

ruuan ja muun kauppatavaran välille.

Ruoka on elinehtojemme kannalta 

niin tärkeä elementti, että se ansaitsee 

reilut ja kestävät tuotantomenetel-

mät ja markkinat. Kansainväliselle 

elintarvikekaupalle olisikin luotava 

vastuulliset, eettiset pelisäännöt, 

jotka ottavat huomioon tuotanto-

eläinten hyvinvoinnin ja luonnon 

kestokyvyn.

Ratkaisuja

Maailman ruokakysymyksen löytyy 

ratkaisuja, mikäli poliittista tahtoa

riittää. Poliittisella tasolla tulisi ottaa

käyttöön kulttuurisesti, taloudelli-

sesti, sosiaalisesti ja luonnonmukai-

sesti toimivat mekanismit. Globaali

lähiruoka pelastaisi meidät kaikki 

mitä erilaisimmilta ruokaan liitty-

viltä vaaroilta ja uhkilta. Sosiaalisesti

ja ekologisesti kestävä ruokatalous 

lähtee liikkeelle myös omista kulutus-

tottumuksista, joista me suomalaiset

olemme hyvin tietoisia: kannattaa

suosia lähiruokaa, reilua kauppaa,

luomuruokaa, kasvisravintoa.

Paikallisilla ihmisillä on paras taito 

ja osaaminen hyödyntää omia

luonnonvarojaan. Elintarvikeomava-

raisuuden kannalta tietyn asteinen

vaihtotalous ja omavaraistalous aut-

taisivat nimenomaan köyhiä

alueita. 

Teknisillä ratkaisuilla

kuten jakelu-

järjestelmillä,

jalostetuilla 

tuotteilla kuten 

vitaminisoidul-

la kultariisillä ja

tieverkostoilla 

voidaan paran-

taa paikallistason

ruokaturvaa.

Suomi on esi-

merkkimaa siitä, miten

kansanvalistuksella, 

osuustoiminnallisuudella, pitkä-

jänteisellä uudistustyöllä, demokra-

tian

ja tasa-arvon vahvistumisella sekä 

julkisilla investoinneilla

kilpailukykyiseen tuotantoon on 

luotu vuosisadan menestystarina.

On paljon aloja, joissa Suomen

osaaminen ja kokemus ovat hyödyk-

si, esimerkkinä viime vuosisatojen

maaseudun kehitys ja maatamme 

vielä 150 vuotta sitten kalvaneen 

aliravitsemuksen voittaminen. Maail-

man maaseudun ihmisten ja etenkin 

naisten tasa-arvon puolustaminen 

ja heille kuuluvan päätäntävallan

edistäminen ovat luonnollinen asia

ainakin meille suomalaisen maaseu-

dun kasvateille.

Heini Utunen

Jyväskylän kaupunginvaltuutettu (kesk.)
sekä Kehitysyhteistyön palvelukeskuk-
sen hallituksen jäsen
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Lavaohjelma
Juontajana näyttelijä Tomi ”Wälly” Välimaa.

Perjantai 15.9.2006

12.00 Markkinoiden avaus: yllätys
12.30 Ndioba & Topoto Band, African groove
13.00 Reilun kaupan puolesta Repu ry esittäytyy
13.20 Ndioba & Topoto Band, African groove
14.00 Mami Wata, länsiafrikkalaista tanssia
14.30 Unifem esittäytyy
14.40 Maailmankauppojen Liitto esittäytyy
15.00 Otra Vez!, tango nuevo -yhtye
15.35 Reilu kauppa nepalilaisen Mahaguthi-yhteisön näkökulmasta
16.00 Otra Vez!, tango nuevo -yhtye
16.40 Jyväskylän Maailmankauppa Mango esittäytyy
17.00 Muotinäytös, Maailmankauppojen vaatteita Bangladeshista ja

Nepalista Bollywood-musiikin tahdissa
17.30 Oulun Juuttiputiikki, Suomen vanhin Maailmankauppa esittäytyy

Lapsille
Lavalla on tarjolla monenlaista lapsiakin kiinnostavaa monikulttuurista ohjelmaa. Lisäksi A-salilla

on erityinen ”Lastennurkkaus”: kansainvälisiä satuhetkiä, piirtämistä, pelejä, kasvomaalausta sekä

reilun kaupan soittimiin tutustumista. Kävelykadulla lapset voivat kokeilla potkutarkkuuttaan Reilun

kaupan Jalkapalloseinällä.

Maailmansarjakuvanäyttely
Jyväskylän kaupunginkirjaston ala-aulassa 4.–18.9.

Seinäjulistesarjakuvia Intiasta: Intiassa silkkipainotekniikalla painettuja seinäsarjakuvia, jotka käsit-

televät yhteiskunnallisia aiheita kuten kastittomien oikeuksia, lukutaidon merkitystä, luonnonsuojelua

jne. Varsin ekspressiiviset sarjakuvat ovat paikallisten aktivistien piirtämiä.

Nepalilainen vieras
Nepalilaisen reilun kaupan käsityötuottajien järjestöstä Mahaguthista markkinoille saapuu Ms Sonali

Shrestha. Hän esittelee järjestön toimintaa ja kertoo reilun kaupan vaikutuksesta käsityöläisten elä-

mään. Hänen kanssaan voi keskustella erityisessä Mahaguthi-pisteessä, minkä lisäksi hän esittelee

Mahaguthia kuvien kera molempina päivinä lavalla.

Reilun kaupan kahvila
Reilun kaupan puolesta Repu ry:n kahvilassa myynnissä aromikasta kahvia, intialaista Chai-teetä, tuo-

remehua ja keksejä sekä Kasvisravintola Katriinan omistajan, Maija Silvennoisen reiluja mokkapaloja

ja lähiluomu parsakaalipiirakkaa. Tervetuloa herkuttelemaan!

Näytteilleasettajina
Amnesty International, Ekokauppa Ekolo, Globbari-kampanja, Jyväskylän Maailmankauppa Mango,

Kuopion Maailmankauppa Elämänlanka, Maailmankauppojen Liitto ry, Oulun Maailmankauppa

Juuttiputiikki, Planet Fair Trade, Reilun kaupan puolesta Repu ry, Suomen ammattiliittojen

solidaarisuuskeskus SASK ry, Suomen Lähetysseura, Tampereen Kehitysmaakauppa, Turun

Maailmankauppa Aamutähti, Unicef ja Unifem ja monia muita.

Järjestäjä
Jyväskylän kehitysmaayhdistys ry/
Maailmankauppa Mango
Kauppakatu 5
40100 Jyväskylä
Avoinna ma–pe 10–18, la 11–16
p. (014) 216 431
www.maailmankauppamango.net

Lauantai 16.9.2006

10.00 Markkinoiden avaus: Maailmankauppojen Liitto
10.20 Teatteri Poleemi (Helsinki): Hyvän bisneksen banaanit
11.00 Muotinäytös, Maailmankauppojen vaatteita Bangladeshista ja

Nepalista Bollywood-musiikin tahdissa
11.30 Puheenvuoro: Reilun kaupan edistämisyhdistyksen Tuulia Syvänen
12.00 Taurua, Tyynenmeren tansseja
12.30 Annika Eklund, iskelmämusiikkia
12.50 Puheenvuoro: Heidi Hautala (vihreät)
13.00 Reilu kauppa nepalilaisen Mahaguthi-yhteisön näkökulmasta
13.30 Annika Eklund, iskelmämusiikkia
13.50 KEPA:n Globbari-verkosto esittäytyy
14.00 Reilun kaupan haastattelussa Mauri Pekkarinen
14.30 Wolandoo, länsiafrikkalaisia rytmejä ja lauluja
15.00 Taurua, Tyynenmeren tansseja
15.30 Teatteri Poleemi (Helsinki): Hyvän bisneksen banaanit
16.00 Wolandoo, länsiafrikkalaisia rytmejä ja lauluja
16.30 Amnesty International esittäytyy

Pähkinä puhdistaa pyykin

Saippuan kaltaista saponiinia sisältävät pesu-

pähkinät löysivät tiensä Himalajalta ekokauppa

Ekoloon. Intiassa ja Nepalissa pesupähkinöitä

on käytetty jo vuosisatojen ajan pyykinpesuun ja

henkilökohtaisen hygienian hoitoon. Nyt Intian

ekologiset perinteet puhdistavat myös täkäläisen

pyykin.

”Tuntui hassulta, että pähkinöillä voisi pestä

pyykkiä”, pesupähkinöitä puolisen vuotta käyttänyt

Saija Silvennoinen naurahtaa. ”Siksi niitä sitten oli

pakko kokeillakin!”

Enää ei tarvitse surra sitä, että pyykinpesu-

aineen käyttö ja valmistus kaatuu luonnon ja

ihmiskunnan harteille. Pesupähkinäpuu, Sapindus

Mukorossi, kasvaa villinä Himalajan metsissä, eikä

pesupähkinöiden kerääminen vahingoita puuta

millään lailla. Pähkinänkuoria voi käyttää sellaise-

naan. ”Pesupähkinä on alkutuote, eli sitä ei tarvit-

se jalostaa mitenkään”, Lena Kunelius Ekolosta

painottaa. ”Muissa pesuaineissa tuotanto vie

energiaa. Pähkinäpuiden tapauksessa taas puut

mm. tuottavat happea ja sitovat hiidioksidia.”

Pesupähkinöiden ekologisessa selkärepussa

painaa vain matka myymälään: tuote on valmis,

eikä vaadi raaka-aineiden kuljettamista pitkien

matkojen takaa. Pähkinät hajoavat luonnossa

100 %:sesti, eivätkä kuormita vesistöjä. Käytön

jälkeen pähkinät ovat biojätettä. Luonnollisessa

ympäristössä kasvavat pesupähkinäpuut ovat osa

ekosysteemiä.

Pesupähkinät eivät sisällä hajusteita tai

muita lisäaineita. Pyykkiin ei siis jää terveydelle

haitallisia kemikaaleja tai voimakkaita tuoksuja.

Ne sopivat hyvin myös herkkäihoisille, sekä vauvan

pyykkiin. Myös pähkinäallergikot ovat käyttäneet

niitä ilman oireita – pahan allergian kohdalla on

kuitenkin viisainta varmistaa lääkäriltä, uskaltaako

pesupähkinöitä kokeilla.

Pesupähkinöiden kerääminen, kuivaaminen

ja puhdistaminen työllistää Himalajan paikallista

väkeä. Etenkin naisille pesupähkinät ovat tärkeä

tulonlähde. Pähkinöiden keräämisessä ja pakkaa-

misessa ei käytetä lapsi- eikä halpatyövoimaa, ja

Intiassa pyörivän yhteistyöprojektin työntekijöille

maksetaan oikeudenmukainen palkka työstään.

Metsän säilyvyyden kautta tulevillakin sukupol-

villa on turvattu elanto pesupähkinöissä.

TEKSTI Anna Kallunki
KUVA Kaisa Lipponen

Samu-pesupähkinöitä tuo maahan Jyväskyläläinen
Ekokauppa Ekolo: www.ekolo.net

Eettistä shoppailua 
verkossa

Verkkokauppa Planet fair trade tuo oman lisänsä

Suomen Reilun kaupan toimijoiden joukkoon.

Helsingissä päämajaansa pitävä reilu verkko-

kauppa on ensimmäinen laatuaan maassam-

me. Verkkokaupan aloittivat pari vuotta sitten

Maailmankauppa Uusivaihteen aktiivit. Vastikään

toiminta on siirtynyt Planet fair trade -toiminimel-

le, jonka omistaa Uusivaihteessa toiminut Pia

Wallace. Verkkokauppa tuo Reilun kaupan tuot-

teet myös sellaisten ihmisten ulottuville, joille

niiden hankkiminen olisi muuten hankalaa.

”Kun pakertaa omalla paikkakunnallaan

Maailmankauppatyötä, on tärkeää päästä ta-

paamaan muita samalla kentällä olevia, vaihtaa

kokemuksia ja nähdä ihmiset sähköpostin tai

puhelimen sijaan”, Wallace toteaa. ”Olen oppi-

nut jokaisilla markkinoilla jotain uutta.”

Kesän Planet fair traden myyntiteltta on

kiertänyt tapahtumissa ja festivaaleilla. Ihmisten

mukaan on tarttunut muun muassa saippuoita,

kukkaroita, amppeleita ja erikoisteetä. Verkkokau-

pan hittituotteita ovat No Sweat -kengät yhdessä

juuttikehtojen ja intialaisen Teddy Exportin laukku-

jen kanssa. Teddy Export on Planet fair traden oma

erikoisuus. Kaupan tuotevalikoimiin sisältyy muun

muassa elintarvikkeita, sisustustavaroita, vaattei-

ta, koruja ja soittimia koti- ja ulkomaisista Reilun

kaupan tukuista. Wallace kertoo, että tulevaisuu-

dessa kauppa tulee siirtymään myös suoraan

maahantuontiin. Siitä on etua paitsi yritykselle

itselleen, myös tuottajille ja asiakkaille.

Laura Rekilä

Planet fair trade -verkkokauppa osoitteessa
http://www.planetfairtrade.net

Globbarit köyhyyttä vastaan 

Kehitysyhteistyön palvelukeskus Kepan Globbari-

verkoston tavoitteena on saada Suomen valtio

toimimaan köyhyyttä aiheuttavien ja ylläpitävien

rakenteiden muuttamiseksi. Globbarit kohdistavat

voimansa mm. siihen, että Suomen kehitysyhteis-

työmäärärahat nostettaisiin vihdoin 0,7 prosenttiin

2010 mennessä. Lisäksi Suomen tulisi aktiivisesti

toimia kehitysmaiden kansainvälisen aseman

parantamiseksi.

Aloitteen Globbarit-verkoston ulottamisesta

Jyväskylään tekivät yliopiston ke-

hitysyhteisyövaliokunnan

aktiivit Mia Nikkilä ja

Asko Soukka, nyt

myös globba-

riguruja. He

toimivat

linkkeinä

Kepan ja

globbarei-

den välillä.

”Haluamme erityisesti korostaa jokaisen yksilön

vaikutusmahdollisuuksia. Globbarit-kampanjaan

osallistuminen tai kulutustottumusten muuttami-

nen ovat tästä hyviä esimerkkejä”, Nikkilä ker-

too. ”Kehitysmaille tulisi antaa mahdollisuuksia

niiden oman talouden suojaamiseksi ja kehittä-

miseksi. “Esimerkiksi kehitysmaiden velkaongel-

man ratkaisemiseksi perustettaisiin riippumaton

velkatuomioistuin, ja tuontitulleja alennettaisiin

kehitysmaista tulevien tuotteiden osalta.”

Parhaillaan käynnissä on Terveisiä jostakin

Suomesta -postikorttikampanja. Tavoitteena on

saada kansanedustajat huomaamaan, että hei-

dän äänestäjänsä kiinnittävät huomiota globaalin

oikeudenmukaisuuden kysymyksien toteutumi-

seen. Jokaisesta vaalipiiristä lähdetään ensi

toukokuussa Helsinkiin viemään korttikampanjan

satoa vastaanottajille. Keski-Suomi maakuntana

on korttiterveis-tilastossa toisena, ja hyvä mah-

dollisuus kasvattaa köyhdyttämisen vastaisten

viestien määrää on Globbareiden pisteellä Reilun

kaupan markkinoilla.

Globbari-verkoston aktiivisuus eri alueilla on

vaihdellut ja Nikkilä haastaakin kaikki Suomen

kunnat ottamaan osaa globbaukseen. Osasta

vaalipiirejä tarvitaan vielä kampanjalle yhteyshen-

kilöitä, jotka voivat ilmoittautua Kepaan.

Laura Rekilä

Liity osoittessa http://www.kepa.fi/palvelut/
sahkopostilistat/globbarit

Lisätietoja
www.reilutmarkkinat.net
Projektikoordinaattori
Elina Markuksela
mango@maailmankauppa.inet.fi

Kuva: Päivi Seppänen
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NEPAL – riepoteltu kuningaskunta
Nepal on yli 25 miljoonan ihmi-
sen parlamentaarinen kuningas-
kunta Kiinan ja Intian välissä. 
Maa on hyvin vuoristoista – sen 
korkein kohta on Mount Eve-
rest, maapallon korkein vuori. 
Nepal on yksi maailman
köyhimmistä ja vähiten kehitty-
neistä valtioista. Maan eristy-
neisyys näkyy myös ajanlas-
kussa: Nepalissa on käytössä 
kolme eri kalenteria. Virallisesti
maassa on nyt vuosi 2063.

Vaikka 80% nepalilaisista saa elanton-

sa maanviljelystä, vain noin 20%

maan pinta-alasta on viljelykelpoista.

Metsien häviämisestä on tullut suuri

ongelma. Yksi syy puuston vähene-

miseen on puutavaran vienti, joka

on Nepalin tärkeimpiä tulonlähtei-

tä tekstiilikaupan ohella. Puuston

väheneminen lisää myös maaperän

eroosiota, joka johtaa satojen huo-

nonemiseen. Asiaa pahentaa se, että 

Nepalin vuoristot kohoavat jatkuvasti 

ja jokilaaksot kutistuvat.

Maan taloudellinen tilanne ei 

näytä muutenkaan valoisalta, sillä

tekstiiliteollisuudessa Nepalin on

lähes mahdotonta kilpailla naapurien-

sa Intian ja Kiinan kanssa. Myös turis-

mi on romahtanut levottomuuksien

ja maan epävakaan tilanteen takia.

Politiikka käymistilassa

Nepalin poliittinen tilanne on ollut 

sekava siitä lähtien, kun maa hävisi 

sodan brittejä vastaan vuonna 1816. 

Erityisesti kuninkaan valtaoikeudet 

ovat olleet jatkuva kiistanaihe. Nepalin

nykyinen kaaos juontaa juurensa vuo-

teen 1996, jolloin maolainen puolue 

aloitti aseellisen vallankumouksen.

Sodan aikana on kuollut yli 13 

000 ihmistä, joista suuri osa on lapsia.

Maolaississit katkaisivat vuonna 2004

käytännössä kaikki kulkuyhteydet 

pääkaupunki Katmandusta muualle 

maahan. Viestiyhteydet ulkomaille

olivat poikki pitkän aikaa. Viime 

vuonna kuningas erotti parlamentin

ja kaappasi vallan itselleen hallituksen

ja armeijan tuella.

Vallankaappausta seurasi useita 

mielenosoituksia, jotka tukahdutettiin 

verisesti. Kun oppositiopuolueet

osallistuivat protestointiin, julisti 

maan hallitus ne laittomiksi. Huhti-

kuussa 2006 kuningas joutui taipu-

maan kasvavan painostuksen edessä

ja palautti vallan parlamentille, joka

vähensi kuninkaan valtaoikeuksia

huomattavasti.

Humanitaariset ongelmat

Nepalin kansa on puun ja kuoren

välissä. Jos nepalilainen tukee avoi-

mesti hallitusta, hän joutuu maolais-

ten maalitauluksi. Jos taas kritisoi

vallanpitäjiä, joutuu pidätetyksi ja

mahdollisesti katoaa. Tällä hetkellä

on käynnissä useita oikeudenkäyntejä,

joissa viranomaisia syytetään liiasta

voimankäytöstä mellakoiden hillitse-

misessä. Poliisin tiedetään ampuneen

ihmisiä, myös lapsia. Vastaavasti

maolaississien tiedetään kaapanneen

lapsia omiin riveihinsä ja tappaneen

opettajia, jotka eivät suostuneet

opettamaan heidän ideologiansa

mukaisesti. Nepalilla on tällä hetkellä 

kyseenalainen kunnia olla maa, jossa

katoaa vuosittain eniten ihmisiä.

Maassa on myös suuri pakolais-

ongelma. Suuri määrä maaseudun 

asukkaita on paennut vuoristosta

pääkaupunkiin ja sitä ympäröivään 

laaksoon. Samaan aikaan Nepalissa

on noin satatuhatta bhutanilais-

ta pakolaista, jotka ovat paenneet

nepalilaisiin kohdistuneita vainoja.

Ihmisoikeusjärjestöjen mukaan pako-

laisten tilanne on erittäin huono, eikä

hallituksella näytä olevan aikomusta-

kaan auttaa heitä.

Nepalissa käydään myös paljon

laitonta ihmiskauppaa. Joidenkin ar-

vioiden mukaan Intiassa on kymme-

niätuhansia nepalilaisnaisia prosti-

tuoituina. Joillakin Nepalin alueilla

ihmiskauppa on yksi tärkeimmistä

elinkeinoista. Sekä Nepalin että Intian

viranomaiset katsovat toimintaa

pääosin läpi sormiensa. Erityisen

huolestuttavaa toiminnassa on se, että

kaapattujen naisten keski-ikä on las-

kussa. Tällä hetkellä suurin osa heistä

on alle 14-vuotiaita. 

Mika-Petri Lauronen

M ahaguthin tavoitteena 

on parantaa käsityö-

läisten toimeentulo-

mahdollisuuksia ja olosuhteita luo-

malla työpaikkoja mm. kehittämällä

yhteyksiä käsityöläisten ja kuluttajien

välillä. Yhdistys pyrkii ylläpitämään

nepalilaista käsityöperinnettä.

Mahaguthin piiriin kuuluu 150

käsityöläisryhmää ja lähes 2000

käsityöläistä ympäri maata. Noin 90

% heistä on naisia, jotka usein ovat

yhteiskunnan vähäosaisia, kuten kas-

tittomia. Yhdistyksen kautta he

saavat mahdollisuuden toimeentu-

loon, koulutukseen ja riippumatto-

muuteen. Ryhmät ovat itsenäisiä ja

voivat halutessaan myydä tuotteitaan

myös Mahaguthin ulkopuolelle. Ne

valmistavat mm. loktapaperia, hopea-

koruja, kangasta ja keramiikkaa.

Käsityöläiset saavat Mahaguthista

tukea ja neuvontaa: yhdistys järjestää

työpajoja ja koulutusprojekteja,

myöntää lainoja sekä avustuksia ja

neuvoo mm. markkinoinnissa ja

tuotekehittelyssä. Mahaguthi pyrkii

vähentämään kaupantekoon liittyviä

riskejä esimerkiksi huolehtimalla

tuotteiden markkinointikelpoisuu-

desta. Kokonaismyynnistä 70% tulee

vien

Nepalin suuri Mahaguthi

ADUKI Urtekram-Fair Trade
Luomu Reilun kaupan  hieno- ja palasokeri.

, j y,Perinteisesti valmistettu, luomuviljelty, luonnollisen, j y,
tumma ruokosokeri Paraguaysta.
Myynti: Hyvinvarustetut päivittäis-, luontaistuote-, maailmankaupat

Aduki Oy, luomua ja reilua kauppaa vuodesta 1980

Mahaguthin piirissä on noin 2 000 käsityöläistä eri puolilla Nepalia. Lisäksi se
ostaa tuotteita, kuten paperia ja keramiikkaa itsenäisiltä käsityöläisiltä. Vaikei-

den maatalousolosuhteiden vuoksi käsitöiden tekeminen on monelle ihmiselle niitä
harvoja tulonhankintakeinoja kotikylässä.

Mahaguthi järjestää erilaisia työpajoja, yhteistyötä ja koulutusprojekteja vähä-
osaisille. Pientuottajat saavat teknistä ja taloudellista tukea, lainoja ja avus-

tuksia, sekä neuvontaa esimerkiksi markkinoinnissa ja tuotekehittelyissä. Mahaguthi
aloitti 2005 myös naisvankien koulutusprojektin. Nepalissa abortti on kielletty lailla,
ja tästä syystä monet naiset ovat joutuneet vankilaan. Mahaguthi opetti kahdelle
naisvankiryhmälle puolen vuoden ajan kudontaa ja kirjontaa. Näin heillä on paremmat
edellytykset elättää itseään vapauduttuaan.

Mahaguthin tuotannossa käytetään mahdollisimman paljon nepalilaisia raaka-
aineita ja hyödynnetään paikallista perinnetaitoa, kuten mithila-maalausta ja

paperin tekoa. Lokta-paperin valmistuksella on ainakin 2000-vuotiset perinteet
alajan alueella. Perinteen sanotaan olevan lähtöisin alun perin Kiinasta. Lokta-
aan kuidut ovat pitkiä, mikä tekee paperista erittäin kestävää ja arvostettua.

alissa loktapaperia käytettiin laajalti 1950-luvulle saakka, kunnes intialainen tuon-
peri korvasi sen. Tämä merkitsi loktapaperin tuottajille vaikeita aikoja. Mahaguthi
ukenut jo yli vuosikymmenen pieniä ja keskisuuria loktapaperiverstaita, ja viime
ina sen tuotantoa on alettu arvostaa. Loktapaperista saadaankin merkittävä osa
aguthin tuotosta.

Mithila oli kuningaskunta Etelä-Nepalin ja nykyisen Intian Biharin osavaltion
alueella. Sitä pidetään Buddhan syntymäpaikkana. Vuosisatoja vanhaa mithila-

maalausperinnettä harjoittavat vain naiset. Alun perin mithilamaalauksia tehtiin latti-
oihin ja seinille, paperia alettiin käyttää vasta 1960-luvulla. Maalauksissa kuvataan
niin jumalia kuin inhimillistä elämää arjesta juhlaan. Mahaguthille mithila-tekniikalla
kortteja maalaavat naiset kuvaavat välillä rankkojakin teemoja yhteisössään.

Ashrameissa
on ompelu-,

kirjonta- ja kankaan-
kudontaosasto.
Lisäksi niissä
opetetaan perus-
maanviljelytaitoja
sekä hygieniatieto-
utta. Ashram onkin
omavarainen ruoan
suhteen.

Mahaguthilla
on pääkaupun-

gissa Katmandussa
kolme kauppaa.
Suurin osa tuotosta
tulee kuitenkin ulko-
maanmyynnistä.

Ihmiskauppa
on vakava

ongelma Nepalissa.
Mahaguthi pyrkii
hillitsemään tyttöjen
myyntiä tarjoamalla
näiden vanhem-
mille vaihtoehtona
tyttöjen koulutusta
ja sitä kautta työl-
listymistä. Jatkuvat
ansiotulot auttavat
perhettä pidem-
mälle kuin lapsen
myynnistä kerran
saatava maksu.
Kaksivuotisen
koulutusjakson ajan
opetus, ruoka sekä
terveydenhuolto on
ilmaista. Naiset saa-
vat ottaa mukaan
keskukseen yhden
lapsen. Lapsille on
järjestetty esikoulu
ja peruskoulu kes-
kuksen alueella.

Reilun kaupan markki-
noiden tuottajavieras:
Sonali Shrestha,
Mahaguthi

Jyväskylän Reilun kaupan markkinoille
saapuva Mahaguthin markkinointipäällik-
kö Sonali Shrestha ei vieraile Suomessa
ensimmäistä kertaa. Viime kesänä
Shrestha oli Suomessa tutustumassa
paikallisiin markkinoihin ja tapaamassa
yhteistyökumppaneitaan. Tänä vuonna
vierailu on toisella tapaa kiinnostava,
sillä keväällä Reilun kaupan Tähden jul-
kistamaa Kaiku-vaatemallistoa valmistaa
Mahaguthi.

”Suurin haasteemme on se suuri ero,
joka vallitsee markkinoiden vaatimusten
ja käsityöläistemme välissä. Reilun
kaupan organisaationa teemme työtä
ruohonjuuritasolla heikossa asemassa
olevien ihmisten kanssa. Meillä on
kaksi päämäärää, joiden pitäisi jotenkin
kohdata: sosiaalinen työ ihmisten
mahdollisuuksien parantamiseksi ja
markkinoillepääsy. Inhimillisten arvojen
pitäminen ensisijaisena erottaa meidät
valtavirtamarkkinoista”, kuvailee Sonali
Shrestha organisaatiotaan.

Shrestha esittelee Mahaguthin toimintaa
Reilun kaupan markkinoilla 15.–16.9.
Jyväskylän Aalto-salissa.

Kaik
wear
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kuva: N

kuvat: Pia Wallace

kuva:k Kati Hjerp
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Teddy Export
– maailmankauppaa työntekijää kunnioittaen

Tutustu ja vaihda vihreään osoitteessa www.ekosahko.fi

tai soita maksuttomaan palvelunumeroon 0800 92 480. PL 5, 87101 Kajaani

millaista sähköä pistorasioistasi tulee?
TIEDÄTKÖ
Ekosähkö Oy on ainut sähköyhtiö, jonka myymä sähkö tuotetaan
sataprosenttisesti uusiutuvilla energialähteillä. Tuotantotavat
täyttävät Suomen luonnonsuojeluliiton “Norppa suosittelee
ekoenergiaa” -ympäristömerkin kriteerit.

millaista sähköä pistorasioistasi tulee?
TIEDÄTKÖ

Yritys on perustanut myös säätiön, 

Teddy Trustin, jonka kautta osa yri-

tyksen tuotosta ohjataan paikallisten 

koulunkäynnin ja terveydenhuollon 

tukemiseen sekä erilaisiin projektei-

hin. Järjestön ylläpitämät koulu ja 

terveysasema on suunnattu alueen 

vähäosaisille, joilla ei muutoin olisi 

näihin palveluihin mahdollisuutta.

Teddy Exportin periaatteena on 

tasa-arvoinen palkkaus ja yhtäläisten 

mahdollisuuksien takaaminen kaikille 

työntekijöille. Sen työntekijöillä on 

keskimääräistä parempi palkka sekä 

asialliset työskentelyolot. Lisäksi yritys 

kattaa osan työntekijöiden ateria-

kuluista. Työntekijät voivat hakea 

matalakorkoista lainaa ja 

heillä on mahdollisuus 

koulutukseen.

Työntekijöiden 

alle kouluikäiset 

lapset pääsevät 

ilmaiseen hoitopaik-

kaan työpäivän ajaksi, 

ja vanhemmat lapset 

voivat käydä maksuton-

ta yhteisön ylläpitämää 

koulua. Lisäksi Teddy Exports 

tarjoaa alueen muissa tehtaissa 

työskenteleville lapsille iltaopetusta, 

jotta heillä olisi mahdollisuus luku-

taitoon ja perusopetukseen työnte-

osta huolimatta. Perheille ilmaisella 

Luomutuotteiden valinta on nyt helppoa. Satotukku näet 
varusti Suomen monipuolisimman valikoiman luomutuotteita 
Natura -merkillä. Tiedät ostavasi tuoreita ja laadukkaita tuot-
teita, sillä annamme Natura-merkin  valvotuille, huolellisesti

Luomun  uu s i  l o ok .
Natu ra  -  Rakkaude s t a  l uomuun .

valituille luomuhedelmille, -vihanneksille, -juureksille ja 
-yrteille. Aidot, Suomessa pakatut Natura-tuotteet löydät 
kaikista hyvin varustetuista ruokakaupoista.

julkaisut - viestintä - yrityskuva

Hämeenkatu 5 d 3 15110 Lahti gsm 050 5700 907 faksi (03) 781 0025 www.logopolis.fi

perheissä kaikki lapset aina pääse 

kouluun lainkaan tai eivät voi jatkaa 

ylemmille luokille. Lastenhoitomah-

dollisuus sekä kunnollinen palkka 

mahdollistaa myös naisille omaeh-

toisemman elämän. He eivät ole yhtä 

riippuvaisia miestensä tuloista, ja 

perheet pystyvät lisäämään tulojaan 

molempien vanhempien voidessa olla 

työssä.

Teddy-säätiön projekteihin 

kuuluu myös ympäristönsuojelu. Se 

toimii yhteistyössä alueen maanvilje-

lijöiden kanssa ympäristön suojelun 

huomioimiseksi sekä eläinten hoidon 

parantamiseksi. Koska alueella ei ole 

mahdollista hankkia puuta sertifi-

oiduista metsistä, on säätiö aloitta-

nut oman metsänistutuksen puun 

tuottamiseksi sen tarpeisiin. Lisäksi 

perustettiin taimitarha sekä saha, joka 

mahdollistaa puutavaran käsittelyket-

jun omakohtaisen valvonnan. Näin 

lisätään alueen työllisyyttä ja saadaan 

laajamittaista hyötyä. 

Heli Honkanen & Lotta Jansson 

koululla sekä terveydehuollolla on 

suuri merkitys – normaalisti koulutus 

on maksullista, eivätkä monilapsissa 
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Epäkohdat saivat myös kolme 

suomalaista kansalaisjärjestöä lyöt-

täytymään yksiin yhteisen kampanjan 

merkeissä. Reilun kaupan puolesta 

Repu ry, Suomen Palloliitto ja Suo-

men Ammattiliittojen Solidaarisuus-

keskus käynnistivät keväällä kaksi-

vuotisen Reilu peli, samat säännöt 

-kampanjan.

Kampanjan tavoitteena on paran-

taa työoloja kehitysmaiden urheiluvä-

lineteollisuudessa, erityisesti jalka-

pallojen tuotannossa. Tavoitteeseen

pyritään kahtaalta: kannustamalla

jalkapallon harrastajia selvittämään 

käyttämiensä urheiluvälineiden alku-

perä, sekä käyttämällä Reilun kaupan

jalkapalloja esimerkkinä eettisesti 

kestävästä tuotannosta.

ustalla olevat

kavia, mutta

aan esille

seen sävyyn:

n kaikille mah-

s päästä osal-

iistä monista

ita jalkapallo

Jalkapallojen ja muiden urheiluvä-

lineiden valmistus tapahtuu miltei 

kokonaan kehitysmaissa, useimmi-

ten Aasiassa. Palloja valmistavien 

työläisten olot ovat usein ala-ar-

voiset, ja heidän saamansa korvaus 

kovasta työstä riittää harvoin edes 

peruselintason

Nämä räikeät e

keudenmukais

ja ihmisoikeuk

polkeminen ov

jyrkässä ristirii

jalkapallon ja u

pyhimpien arv

kanssa.

Reilun kaupan jalkapalloja on ollut

Suomen markkinoilla parisen vuotta. 

Suomeen tuotavat Reilun kaupan

pallot on valmistanut pakistanilainen 

Vision Technologies, joka on yksi nel-

jästä jalkapalloja valmistavista Reilun 

kaupan lisenssinhaltijoista.

Jalkapallojen valmistajien on 

täytettävä Reilun kaupan ehdot ja

vaatimukset jotta ne saavat käyttää

Reilun kaupan merkkiä tuotteissaan. 

Lapsityövoimakielto, kohtuullinen

palkka, hyvät työolot ja työntekijöi-

den oikeus järjestäytyä on taattava, 

ennen kuin valmistaja hyväksytään 

lisenssinhaltijaksi. Myydyistä tuot-

teista pallojen tekijät saavat myös 

Reilun kaupan lisää, joka on ohjattava 

työntekijäyhteisön kehittämiseen.

Kampanjan myötä sana reilujen

pallojen saatavuudesta on kiirinyt, 

ja varsinkin juniorijoukkueet ovat 

innostuneet hankkimaan peli- ja har-

joitusvälineikseen eettisesti tuotettuja

jalkapalloja.

Päätöstä siirty

kaupan palloihin

varmasti myös pa

hinta-laatu-suhde

Koska Reilun k

markkinointiin ja brändinluomiseen

ei uppoa omaisuuksia, työntekijöille

voidaan maksaa enemmän ja turvata 

pallojen reilumpi tulonjako ilman,

että pelivälineen lopullinen hinta

nousee.

Tällä hetkellä Reilun kaupan 

merkeillä varustettuja palloja saa

Maailmankaupoista ympäri Suomea, 

sekä Helsingin Palloilukeskuksesta.

Valikoimissa on myös lento- ja ranta-

lentopalloja.

Kampanja tutuksi ympäri Suomea 

Reilu peli, samat säännöt -kampan-

ja on näkynyt kesän aikana myös

tapahtumissa ympäri Suomea. Reiluja

palloja potkitaan ainakin neljässä ju-

nioriturnauksessa, ja kampanjateltta 

on tuttu näky myös festareilla, toreilla 

ja ammattiyhdistysten tapahtumissa.

Maailmankauppalehti

InterpediaEtiopialainen Tesfaye on 8-vuotias poika. Hänen kohtalonsa
voisi olla tehdä työtä päivästä toiseen, mutta Interpedia-

kummin tuella Tesfay käy nyt koulua, jossa hän saa
mahdollisuuden oppia lukemaan ja laskemaan.

Kuvaaja: Natalia Baer

Palamin maalaisyhteisössä saippua tuo leivän pöy-
tään koko perheelle. Tuoksuvat kasviöljysaippuat 
valmistetaan Etelä-Intiassa reilun kaupan periaat-
teita noudattaen. Työntekijöille tarjotaan koti, puh-
das vesi, terveydenhuolto ja koulutusta lapsille.

Puhtaus on puoli ruokaa. 

Maailman-
kaupoista

kautta maan.

Yleishyödyllinen rahoituslaitos

LAINAKOHTEITA

luomuviljely
 ekologinen tuotanto

uusiutuvat energiamuodot
 sosiaaliset ja kulttuurihankkeet

www.merkurpankki.net
info@merkurpankki.net
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Jyväskyläläisestä kirjallisuuden 

opiskelijasta Kari Alirannasta olisi a

voinut tulla kehitysmaihin erikois-

tunut maantieteilijä tai uusiutuvaan 

energiaan perehtynyt fyysikko. 

Pääsykokeet veivät kuitenkin toiseen 

suuntaan, ja tänään mies tekee 

graduaan erään kiinalaisen kirjaili-

jan tuotannon kääntämisestä. Kyty 

yhteiskunnalliseen toimintaan ja 

vaikuttamiseen kuitenkin jäi. 

Sivariaikoinaan SPR:ssäkin 

toiminut Kari päätyi lopulta edis-

tämään Reilua kauppaa. Repun toi-

minnassa hän on ollut mukana siitä 

asti kun Jyväskylän paikallisryhmä 

vuonna 2003 perustettiin.

”Se taisi olla sellainen idealismin 

puuska. Saattoi tuntea tekevänsä 

jotakin hyödyllistä”, Kari toteaa 

hieman ironisesti mutta jatkaa:

”Minusta sekä Punaisen Ristin 

toiminta että Reilu kauppa kuuluvat 

sarjaan ”äärimmäisen konkreet-

tista toimintaa”. Toisinaan olen 

miettinyt, onko pelkkään Reiluun 

kauppaan keskittyminen jotenkin 

rajoittunutta, mutta minua viehättää 

positiivinen asenne, joka sen piirissä 

vallitsee. Vaikka maailma vaikuttaakin

kokonaisuutena kaoottiselta, Reilun

kaupan avulla saavutetaan todella

konkreettista edistystä ja hyötyjä.”

Kari kuvailee itseään passiiviseksi 

aktivistiksi, vaikka Repu-vuosiin on 

mahtunut niin Reilun kaupan viikko-

jen koordinointia kuin lukupiirin ja

kansalaisjärjestöjen yhteisen toimin-

nan kehittelyäkin. Reilun kolmen 

vuoden aikana paikallisryhmän

ydinjoukko on ennättänyt vaihtua.

Niinpä Kari muodostaa tätä nykyä

Jyväskylän Repun yhden miehen ve-

teraaniosaston ja toimii paikallisryh-

män yhteyshenkilönä. Tärkeimmät 

vapaa-ajanvietteet löytyvät kuitenkin

larppaamisen ja roolipelien maail-

masta. Mielessä jo vuosia muhinut

ajatus, joka yhdistäisi harrastukset, on 

vielä toteutumatta:

”Olen joskus kehitellyt pienessä 

päässäni ideaa Reilun kaupan larpista. 

Sivarileirillä pelaamamme YK-larppi 

osoitti, että kun sekä kirjoittaja että

pelaajat tuntevat taustat kunnolla, 

pelkästä paneelikeskustelustakin voi

rönsyillä monen tunnin mielenkiin-

toinen peli”, hän vakuuttaa. 

Gradunsa vastapainoksi larp-

pejakin kirjoittava Kari suhtautuu

ideaansa kunnianhimoisesti:

”Olisi hienoa, jos peliin onnistui-

si sisällyttämään jonkin yllättävän

tekijän, jota kukaan ei olisi tullut

ajatelleeksi aiemmin”, hän visioi ja 

pohtii hetken, miltä taholta uusi, 

havahduttava näkökulma tai pulma 

voisi löytyä:

”Ehkäpä EU:n taholta voisi löytyä 

jotakin uutta – tai ehkäpä Merimiesu-

nionista!” Kari naureskelee.

Larppia visioivaa ideasampoa on

vaikea yhdistää ”passiivisen aktivistin” 

kuvaukseen, jonka Kari itsestään

aiemmin antoi.

”Kuuluu kenties suomalai-

seen kansanluonteeseen vähätel-

lä itseään ja toimintaansa: ”En

mä mitään tee.” 

Monissa suomalaisissa seurakunnis-

sa ja uskonnollisissa tapahtumissa 

virkistäydytään Reilun kaupan kah-

via ja teetä hörppien. Ensimmäiset 

evankelis-luterilaisten seurakuntien 

aktiivit ovat edistäneet reilua kaup-

paa jo ennen kuin useimmat Repun 

nuorista vapaaehtoisista olivat 

syntyneetkään. Kirkon ulkomaan-

apu ja Opiskelijoiden lähetysliitto 

ovat Reilun kaupan edistämisyh-

distyksen jäsenjärjestöjä ja Reilua 

kauppaa suositaankin tätä nykyä 

jo kymmenissä seurakunnissa, 

toimintaryhmissä ja seurakunnan 

leirikeskuksissa.

Myös monissa muissa uskon-

yhteisöissä on omat aktiivinsa. 

Tuuli Lukkala on ortodoksinuori a

ja opiskelija, joka tekee parhaansa, 

jotta Jyväskylään saataisiin Suomen 

ensimmäinen Reilu ortodoksiseura-

kunta. Riikka Linjama puolestaan a

pohtii, voisiko joensuulaisten van-

hoillislestadiolaistenkin tapahtu-

missa porista tulevaisuudessa Reilu 

kahvi.

Jyväskylän ortodoksisessa seura-

kunnassa juodaan kirkkokahveja 

kesäaikaa lukuun ottamatta lähes 

viikoittain. Tuuli Lukkala järjesti 

ensimmäisen kahvituksensa viime 

keväänä muutaman muun nuoren 

kanssa.

”Kattauksessa meillä oli sellaiset

kyltit, joissa kerrottiin, että kahvi ja 

tee ovat Reilua ja sämpylät luomua”, 

hän kertoo. 

”Pöytiin jaettiin Reilun kaupan 

edistämisyhdistykseltä tilattuja ju-

listeita ja esitteitä. Ihmiset ottivatkin 

niitä ihan mukavasti mukaansa 

kotona luettavaksi, mutta saimme 

paljon myös suoraa, positiivista pa-

lautetta. Sanottiin, että on hyvä, että 

tarjotaan Reilun kaupan kahvia”, 

Tuuli riemuitsee. 

Hän lupaa, että Reiluja kirkko-

kahveja juodaan jälleen syksyllä, kun 

ortodoksiopiskelijat ovat kahvitus-

vuorossa seuraavan kerran.

Reilun kaupan periaatteet ovat 

lähellä ortodoksinuorten sydämiä 

myös valtakunnallisesti. Tuuli kertoo, 

että Ortodoksisten nuorten liiton 

piirissä on pohdittu kampanjan, jon-

ka avulla haastettaisiin seurakunnat

käyttämään Reilun kaupan tuotteita,

järjestämistä. Oman kotiseurakunnan

hän aikoo haastaa joka tapauksessa:

”Olisi hienoa olla ensimmäinen

Reilun kaupan kahvin käyttöön siir-

tyvä ortodoksiseurakunta Suomessa.

Tosin Valamon luostarissa ryhdyttiin

Reiluiksi jo jokin aika sitten”, Tuuli

hymyilee.

Vaikka Jyväskylässä toimii myös

oma Repun paikallisryhmä, Tuuli

keskittyy nykyisin omien viiteryh-

miensä valistamiseen. Opiskelevien 

ortodoksien ohella työnsarkaa löytyy 

opiskelevista partiolaisista. Heillä 

Reilun kaupan edistämiseen kehottaa 

jo vuosien takainen yleiskokouksen

päätöskin. Tuuli katsoo tehtäväkseen

muistuttaa ja katsoa, että periaatteet

todella tulevat osaksi toimintaa:

”Periaatepäätöksen jälkeen hyllys-

tä täytyy todellakin muistaa napata

mukaan se Reilun kaupan tuote!”

Riikka Linjama on vanhoillislestadi-

olainen opiskelija ja äiti. Aktiivisen

Reilun kaupan puolestapuhujan on

voinut tavata jo market-maistatuk-

sissa sekä kouluissa ja perhekerhois-

sa. Nyt hän pohtii, kuinka herättää

kiinnostus Reiluun kauppaan myös

herätysliikkeen ihmisissä. Mieleen

nousevat kysymykset ovat samoja,

joihin monet muutkin yksittäiset

toimijat törmäävät: mistä löytäisi

ne juuri oikeat, asioista päättävät

henkilöt, joiden innostaminen saisi

muutoksen rattaat pyörimään kaik-

kein tehokkaimmin.

”Meillä on toimintaa keskiviik-

koisin, lauantaisin ja sunnuntaisin.

Koska kahvia kuluu, siitä on tullut

merkittävä varainkeruumuoto.

Viikonloppujen keittiövuorot ovat

kiinteät, mutta voisin varata jonkin

keskiviikon keittiövuoroista ja tarjota

Reilun kaupan kahvia. Pöydille voisi

myös kattaa esitteitä”, Riikka miettii

ja jatkaa kaavailujaan:

”Keskiviikkoisin järjestetään 

myös arpajaiset. Palkinnoksi voisi

viedä Reiluja tuotteita.” 

Vaikka Riikka ei aivan kymmen-

tuhatpäisen Suviseura-yleisön

kahvitusta ainakaan tällä haavaa

suunnittelekaan, juhlissa juodun

kahvin määrä inspiroi pohtimaan,

kuinka suurten massatapahtumien

kahvitus sujuisi:

”Suviseuroissakin kuluu kahvia 

aika tavalla, arviolta 17 500 litraa”, 

Riikka ynnäilee.

Melkoinen kahvimeri siis.

Vuoden suurin nuorten ym-

päristötapahtuma järjestetään 

13.–15.10.2006 Oriveden Opistolla. 

Ympäristötoimintapäivät – Miljö-

aktionsdagarna on kaksikielinen 

valtakunnallinen tapahtuma 16–20-

vuotiaille nuorille. Tapahtuma 

antaa tietoa ympäristö- ja kehitys-

kysymyksistä sekä mahdollisuuden 

tutustua näiden kysymysten parissa 

työskenteleviin kansalaisjärjestöi-

hin. 

Ympäristötoimintapäivät on 

luovaa työpajatyöskentelyä, keskuste-

luita, luontoelämyksiä ja tutustumista 

samanhenkisiin nuoriin. 

Työpajoissa käsitellään ajankohtai-

sia ympäristöaiheita, kuten metsien 

monimuotoisuutta, ilmastonmuutos-

ta, susien suojelua, Itämeren tilaa ja 

eläinten oikeuksia. Työpajojen vetäjät 

ovat kansalaisjärjestöaktiiveja. Viime 

vuonna tapahtumaan osallistui 120 

nuorta ympäri Suomen.

Tapahtuman pääjärjestäjät: Luon-

to-Liitto ja Natur och Miljö.

Yhteistyössä mukana: Reilun

kaupan puolesta Repu ry, Animalia,

BirdLife Suomi, Dodo, Greenpeace,

Maan ystävät, Suomen Luonnonsuo-

jeluliitto, Suomen ympäristökasva-

tuksen seura ja Vegaaniliitto.
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rosvopäällikön ryöstämäksi. Ruma muusikko-

tyttö puolestaan menettää rakkauden ja musii-

kin ilon. Soturiaskeetti pelastaa pienen lapsen

ilotalosta, kasvattaa hänestä kiertävän laulajan ja

katoaa etsimään valaistusta.

Musiikki on läsnä lähes kaikissa tarinoissa, 

samoin jonkinlainen petos. Musiikista tulee py-

hän joen jatke: siinä missä Narmada puhdistaa

ruumiin ja sielun, puhdistaa musiikki mielen.

Gita Mehta muistuttaa, miten petoksella on use-

at kasvot. Toisinaan pettäjä on henkilö, jolta sitä

vähiten odottaa. Joskus ihminen onnistuu

pettämään jopa itseään. Pettäjästä riippumatta

petos aiheuttaa aina tuskaa – mutta tuska ei ole

ikuinen eikä voittamaton. Maailmassa muuttu-

matonta ja kuolematonta on vain pyhä joki.

Gita Mehta kuuluu yhä kasvavaan englan-

niksi kirjoittavien intialaisten naiskirjailijoiden

joukkoon. Ryhmän kuuluisin edustaja lienee

Arundhati Roy ja hänen kansainvälinen bestsel-

lerinsä ”Joutavuuksien jumala” (ks. Maailman-

kauppalehti 2/05).

Joen sutran kääntäjä Virpi Hämeen-Anttila 

on sisältänyt kirjaan esseen kirjailijasta ja Intian

naiskirjailijoista yleensä sekä varsin hyödyllisen

sanaston. Itse käännöstehtävässä Hämeen-Ant-

tila on onnistunut hyvin, sillä teksti on kepeää ja

soljuu eteenpäin kuin joki. Paikka paikoin teksti

on ehkä hieman liiankin kepeää. Asiat jäävät

ikään kuin ilmaan heitetyiksi. En tiedä, onko

vika kirjailijassa vai käännöksessä. Erityisesti

tämä vaivaa varsinkin kirjan alussa, joten 

lukijalta vaaditaan kärsivällisyyttä. Joen sutra on

kepeydestään huolimatta palkitseva, jopa provo-

soiva teos, jonka luettuaan Intiaa sekä ymmärtää

paremmin että ihmettelee enemmän.

Mika-Petri Lauronen

Kirjoittaja on tamperelainen kirjoittaja/kriitikko

Lue aikaisempia arvosteluja internetistä osoittees-
sa http://www.maailmankaupat.fi/lehti

Joen sutra

K I R J A T 

Gita Mehta: Joen sutra. Basam Books
2005. 288 sivua.

H arvoin tapaa kirjaa, jonka nimi on niin 

osuva kuin Gita Mehtan teoksessa ”Joen

sutra”. Sutra on sanskritia ja tarkoittaa lankaa tai

opettavaa tekstiä. Kirjan päähenkilö on Narma-

da, yksi Intian pyhistä joista. Se kiemurtelee kol-

men osavaltion läpi valtavana sinisenä lankana

päättyen lopulta Arabianmereen – samalle

seudulle, mihin osa Risto Isomäen romaanin

”Saraswatin hiekkaa” tapahtumista sijoittuu (ks.

Maailmankauppalehti 2/06).

On kirjassa ihmispäähenkilökin, entinen

virkamies, joka halusi vetäytyä maailmasta ja

muutti Narmadan rannalle mietiskelemään.

Mutta asiat eivät aina suju niin kuin me halu-

aisimme: joen varrella hän tapaa ihmisiä, joilla

on mitä ihmeellisimpiä tarinoita kerrottava-

naan. Jokaisella on syynsä vierailla Narmadan

rannalla.

Tarinat kertovat Intiasta, maasta, joka on

täynnä vastakohtaisuuksia, mutta jossa ihmiset

kuitenkin rakastavat, kaipaavat, surevat kuin

kuka tahansa meistäkin. Narmadan syleilyssä

elävät yhtä lailla hindut, muslimit, kristityt,

buddhalaiset kuin jainalaisetkin. Niin liikemie-

het, sulttaanit, munkit, kurtisaanit kuin rosvo-

päällikötkin pyytävät siltä apua tai lohdutusta.

Vaikka päähenkilö on hindu, on hänen paras

ystävänsä Tariq Mia arvostettu muslimioppinut.

Pyhän joen rannalla ei terrorismin vastaista

taistelua ole.

Gita Mehtan Narmadassa kelluu kertomuk-

sia, joilla ei tunnu olevan mitään muuta yhteistä

kuin se, että ne kerrotaan kirjan päähenkilölle.

Miljoonaperijä hylkää omaisuutensa ja ryhtyy 

munkiksi. Sokea poika saavuttaa valtavan me-

nestyksen laulajana, mutta menettää kaiken

mustasukkaisuuden takia. Teeviljelmien työn-

johtaja tulee hulluksi salaperäisestä naisesta.

Kaunis kurtisaanin tytär joutuu paikallisen

R U O K A A  R E I L U S T I 

Ruokaa reilusti-palsta on 
perinteisesti esitellyt erilaisia
Reilun kaupan elintarvikkeita 
ja erilaisia tapoja valmistaa
niitä. Tänä vuonna ruokatoimi-
tus tutustuu köyhyysrajalla ja
sen alapuolella elävien ihmis-
ten ravitsemukseen. Ruoka
on universaali tarve: jokaisen 
täytyy syödä. Kaikilla ei kuiten-
kaan ole mahdollisuutta syödä 
riittävästi ja ravitsevaa ruokaa.
Tutustu maailman syrjäytettyjen 
ihmisten elämään heidän keit-
tiönsä kautta.

Monien kansojen asuttamassa Nepa-

lissa ei ole yhtä ainoaa ruokaperin-

nettä, vaan tavat vaihtelevat eri osissa

maata. Maan ruokakulttuuria voisi

kuvata myös Himalajan ruokape-

rinteeksi. Se on eräänlainen sekoitus

pohjoisintialaista ja tiibetiläistä

perinnettä. Monet perinteiset nepa-

liruoat ovat peräisin newan-kansalta

Kathmandun laaksosta.

Nepalilainen ruoka valmistetaan

huolella ja tarkoin menetelmin. Ruo-

ka syödään yleensä oikealla kädellä,

kuten Intiassakin. Nepalissa ruoka

ei ole tulista, vaan täynnä monien

makujen vivahteita. Maustevalikoi-

maan kuuluvat valkosipuli, inkivääri,

korianteri, kurkuma, mustapippuri,

chili, kaardemumma ja neilikka sekä

muutamat vain Himalajan alueelta

löytyvät yrtit.

Nepalilainen perusateria on dal-

bhat-tarkari pikkelsin (atsari) kera.

Dal on intialaisestakin keittiöstä tuttu,

kastikkeen tapaan nautittava linssi-

keitto. Bhat tarkoittaa riisiä ja tarkari

(kasvis)currya. Riisi, erilaiset linssit ja

vihannekset ovat nepalilaisenkin ruo-

an ydin. Palkokasveja ja vihanneksia

vaihdellaan kausittain. Nepalilainen

ruoka on hyvin kasvispainotteista.

Maaseudulla ihmisillä on pihassaan

pieni puutarha, josta saadaan vihan-

neksia ja mausteita perheen tarpeisiin.

Riisin ja linssien viljely on jokaisen

kylän toimeentulon ehto ja mitä

ihmeellisimpiä terassiviljelmiä löyt

jyrkkien vuorien rinteiltä.

Liha on kallista ja sitä syödään

vain juhla-aikoina. Uskonnolliset

säädökset tuovat omat rajoituksen

vain kastijärjestelmässä alimpina o

vat syövät sikaa, korkeimmalla olev

ainoastaan vuohta. Hindut eivät sy

naudanlihaa. Korkeilla vuoristo-

alueilla, missä ei voida viljellä riisiä

käytetään maissia tai hirssiä. Maissista 

valmistetaan myös ravintopitoista 

olutta.

Ruokavaliota täydennetään mo-

nesti kauden hedelmillä ja vihan-

neksilla. Usein tarjottu nepalilainen 

juoma on nepalilainen tee, johon on 

sekoitettu lämmintä vuohenmaitoa. 

Vuoristoalueilla rasva tuo tärkeää 

energiaa.

Riisi

0,5 l riisiä (mielellään basmatia tai 
pitkäjyväistä)
1 l vettä
(1 tl rasvaa)

Pese riisi ja liota sitä vedessä 5 mi-
nuuttia. Keitä riisiä 10–15 minuuttia.
Sekoita kiehumisen aikana kerran hyvin.
Lisää rasva parantamaan riisin makua
ja rakennetta. Paras tapa testata riisin
kypsyys on puristaa niitä peukalon ja
etusormen välissä. Mikäli tunnet yhtään
kovuutta, riisit ovat raakoja. Nepalilainen
riisi ei ole kovin vetistä ja tahmeaa, vaan

Dal

3,5 dl linssejä
1 l vettä
0,5 tl kurkumaa
1 tl hienonnettua valkosipulia
6 rkl öljyä
2 dl hienonnettua sipulia
suolaa ja chiliä maun mukaan
inkivääriä

Pese linssit ja liota niitä vedessä 10
minuuttia. Poista pinnalla kelluvat linssit
ja huuhdo loput juoksevalla vedellä.
Kiehauta linssit runsaassa vedessä
ja lisää mausteet. Vähennä lämpöä ja

linssien kypsyä kannen alla noin
tia. Linssit ovat valmiita kun
pehmennyt ja puuromainen.
ulit, chili ja valkosipuli pannulla
asvassa. Lisää ne linsseihin ai-
misen loppuvaiheessa. HUOM.
eistä ostetut linssit sisältävät

mmän pikkukiviä ja muuta
n supermarketien paketoidut
si niiden huolellinen huuhtomi-
tyisen tärkeää.

Atsari

2 hienoksi pilkottua tomaattia
1,2 dl vettä
2 hienonnettua valkosipulin kynttä
2 rkl hienonnettua inkivääriä
2 tl öljyä
2-4 hienonnettua chilipippuria
0,5 tl kuminaa ja kurkumaa
0,25 tl (mietoa) curryjauhetta
hyppysellinen suolaa

Kuullota valkosipulia ja inkivääriä öljyssä
viitisen minuuttia. Älä kuumenna öljyä
liikaa, etteivät mausteet pala. Lisää
chilit ja muut mausteet muutama sekunti
ennen kuullottamisen lopettamista. Li-
sää tomaatit ja vesi. Vähennä lämpöä ja
hauduta, kunnes atsari on rakenteeltaan
ketsuppimaista.

Kansankeittiö
Nepalissa

Reilua riisiä tuo maahan Tampereen
kehitysmaakauppa sekä Reilun
kaupan Tähti.
Luomulinssejä maahantuovat mm.
Aduki, Makrobios ja Itu-luomutukut.
Luomutomaatteja, -sipulia sekä -val-l
kosipulia on saatavilla hyvin varuste-
tuista supermarketeista ja kauppa-
halleista sekä erikoisliikkeistä.
Luomumaustepakkauksia (sis. mm.
chiliä ja curryjauhetta) tuo maahan
Reilun kaupan Tähti.

kuva: Tuija Saloranta

kuva: Anastasia Laitila

1,5 l perunoita (ei uuniperunalajikkeita,
koska ne hajoavat keitettäessä helposti)
1 hienoksi silputtu iso sipuli
2 pilkottua tomaattia
2 rkl öljyä
4 hienonnettua valkosipulin kynttä
1 rkl kuivattua chiliä
3 rkl hienonnettua inkivääriä
2 tl curryjauhetta
1,5 tl kuminaa
1 tl korianteria ja kurkumaa
0,5 tl sarviapilan siemeniä
vettä tarpeen mukaan

Esikeitä perunat melkein valmiiksi. Valu-
ta ne huolellisesti. Kuullota perunoiden
kypsyessä sarviapilan siemenet öljyssä
ruskeiksi. Varo, etteivät siemenet pala.
Lisää sipuli ja kuullota vielä viisi minuut-
tia, lisää sitten valkosipuli ja inkivääri
viideksi minuutiksi. Lisää loput maus-
teet ja kuullota vielä hetki, jotta maut
irtoavat. Sekoita joukkoon tomaatti,
chilit ja vähän vettä. Hauduta, kunnes
maut sekoittuvat. Keitä seosta noin
puoli tuntia ja lisää sitten perunat. Keitä,
kunnes perunat ovat pehmenneet. Lisää
vettä, jos seos kuivuu liikaa. Jos curry
on liian löysää, murskaa osa perunoista
paksuntamaan sitä.

Anastasia Laitila &
Mika-Petri Lauronen
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Vapaaehtoistyötä
kahdessa maailmassa

Suuryritysten
mukaan tulolla on myös 

positiiviset puolensa

J ohan Ehrstedt kritisoi Maailmankauppaleh-

dessä (2/06) Reilun kaupan merkkijärjes-

telmää siitä, että se tekee yhteistyötä monikan-

sallisten yritysten, kuten Nestlén kanssa. Hänen

mukaansa Reilun kaupan merkkituotteet ovat

suuryrityksille vain keino tavoitella voittoa ja

saada aikaan positiivista pr:ää. Ehrstedt pitää

kummallisena, että mikä tahansa yritys voi saada

tuotteeseensa Reilun kaupan merkin.

Ensinnäkin on todettava realistisesti, että Rei-

lun kaupan merkkituotteita myyvien suuryritys-

ten määrä tulee jatkuvasti kasvamaan. Suuryri-

tykset ovat panneet merkille eettisen kulutuksen

suosion erittäin nopean kasvun.

Toiseksi kansainvälisen Reilun kaupan merk-

kijärjestelmän kanta on, että jos yritykset halu-

avat lähteä mukaan eettiseen kaupankäyntiin,

on parempi että ne ryhtyvät myymään Reilun

kaupan merkkituotteita kuin luovat uusia eetti-

siä koodistoja tai -merkkejä. Kuten tiedämme,

yritysten omien eettisten sertifikaattien puolu-

eettomuus, läpinäkyvä valvonta ja ruohonjuuri-

tason vaikutukset ovat kyseenalaisia. Juuri

Reilun kaupan merkin on todettu olevan

eettisistä sertifikaateista se, joka saa viljelijöiden

elämässä aikaan eniten positiivista kehitystä.

Tässä valossa sitä, että Nestlé valitsi eettiseksi

sertifikaatikseen juuri Reilun kaupan merkin,

voidaan pitää positiivisena asiana. Yhtä

hyvin se olisi voinut ottaa käyttöön jonkin toi-

sen sertikaatin, joka näyttäisi paperilla hyvältä,

mutta ei toisi käytännössä viljelijöiden elämään

juurikaan muutoksia. Kuluttajien luoman

paineen takia suuryritysten on tänä päivänä

pakko tuoda omassa toiminnassaan esille omaa

eettisyyttään. Jos asiaa tarkastelee viljelijöiden

kannalta, on parempi, että yritys valitsee ”viher-

pesuunsa” järjestelmän, joka todistettavasti saa

aikaan muutoksia. Kasvava merkkiviidakko vain

vaikeuttaa kuluttajan valintoja.

Tietysti Nestlén tuleminen mukaan Reiluun 

kauppaan herätti keskustelua myös Reilun

kaupan merkkijärjestelmän piirissä. Kuten Ehr-

stedkin toteaa, yksi kahvi ei poista sitä tosiasiaa,

että yritys voi edelleen käyttää kyseenalaisia ja

tuomittavia keinoja monissa muissa toiminnois-

saan. Toisaalta Reilun kaupan merkkijärjestel-

män tehtävänä on vain varmistaa, että tuotteet,

joissa on Reilun kaupan merkki, on tuotettu

järjestelmän periaatteita noudattaen. Järjestel-

mä on koko historiansa ajan tehnyt yhteistyötä

suuryritysten kanssa, ja väitän, ettei sillä ole

saatu aikaan pelkästään negatiivisia vaikutuksia.

Merkkijärjestelmässä uskotaan myös, että 

Nestlén kaltaisiin yrityksiin on mahdollista

vaikuttaa hitaasti hivuttaen myös sisältäpäin.

Reilun kaupan merkkijärjestelmä tarjoaa vaihto-

ehtoja, joista niin Aamutähti kuin kuluttajakin

voivat valita omansa. Uskon, että ainakin joku

Nestlé-brändille uskollinen kuluttaja on uuden

kahvin myötä ensimmäistä kertaa tullut osta-

neeksi Reilun kaupan tuotteita. Näin ollen osan

Nestlén päätöksen tuomasta hyödystä saa myös

kahvinviljelijän perhe.

Ei pidä myöskään luulla, etteikö Reilun 

kaupan merkkijärjestelmän lopullisena tavoit-

teena olisi kaupan rakenteellisten ongelmien

poistaminen. Ennen kuin poliittiset päättäjät

ja kauppajärjestöt todella ovat valmiita teke-

mään tarvittavia suurmuutoksia, tarvitaan vielä

miljoonien ja miljoonien kuluttajien painostusta

ja satojen suuryritysten kääntymistä Reiluun

kauppaan. Reilun kaupan järjestelmä on mieles-

täni osoittautunut tehokkaaksi keinoksi kertoa

kuluttajille maailmankaupan epäkohdista.

Heidi Korva
tiedottaja, Reilun kaupan edistämisyhdistys

V A S T I N E

T alkootyöllä on Suomessa 

pitkät perinteet. Vapaa-

ehtoistyö onkin edelleen 

tärkeä voimavara suomalaisessa

kansalaisjärjestökentässä. Myös Maa-

ilmankauppa- ja Kehitysmaayhdis-

tyksissä työskentelee paljon ihmisiä,

joiden työpanos on tärkeä niin

suomalaiselle Reilun kaupan liikkeelle

kuin kehittyvissä maissa työskente-

leville tuottajillekin. Vapaaehtoisia

on mukana monissa toiminnoissa

myyntityöstä tuotekehittelyyn. Heitä

motivoi mahdollisuus vaikuttaa

omalla toiminnallaan, mutta myös

kohtaamiset kehitysmaiden ihmisten

ja Reilun kaupan tuottajien kanssa

ovat merkityksellisiä. Suvi Laakkonen,

Emilia Pippola ja Anna-Liisa Jarkko

kertovat vapaaehtoistyöhön liittyvistä

ajatuksistaan sekä kohtaamisistaan

niiden ihmisten kanssa, joiden vuoksi

työtä tehdään.

Täytyy tietää,
jotta voi toimia

Suvi Laakkonen on tehnyt vapaaeh-

toistyötä Mikkelin, Kotkan ja Jyväsky-

län Maailmankaupoissa.

”Halusin työskennellä Maailmankau-

passa, koska minua huoletti kansain-

välisen kaupan epäreiluus. Etelän

viljelijät ja käsityöläiset joutuvat

työskentelemään todella huonolla

palkalla ja huonoissa työoloissa, jotta

me rikkaat länsimaiden asukkaat

saisimme kuluttaa mahdollisimman

paljon mahdollisimman halvalla”,

Suvi kertoo. ”Tekemällä vapaaehtois-

työtä pystyin tekemään oman pienen

osani, jotta näiden ihmisten tilanne

muuttuisi. Parasta ei ollut niinkään

se mitä itse tein vaan se, mitä tiesin

saavani työlläni aikaan, eli reilun

maailmankaupan ja kestävän kehityk-

sen tukeminen”, hän selventää.

Anna-Liisa Jarkolla on vuosikym-

menien kokemus vapaaehtois- ja

kehitysyhteistyöstä Suomessa ja

Afrikassa. Hän on ollut aktiivisesti

mukana kummilapsitoiminnassa,

ammattikoulutushankkeissa ja Reilun

kaupan hennan maahantuonnissa

Suomeen. ”Vapaaehtoistyö on erittäin

tarpeellista nykyisessä niin kapea-alai-

seksi käyvässä Pohjoisen ilmapiirissä.

Kokemuksesta tiedän, että ihmisissä

on halukkuutta tulla mukaan ja tehdä

asioita vapaaehtoisesti. Pitää vain

löytää ne ihmiset, jotka tuovat tietoa

ja jaksavat innostaa. Ensin täytyy 

tietää, jotta voisi ymmärtää ja alkaa

toimia”, Anna-Liisa toteaa. ”Olemme-

han kaikki samassa veneessä – kyse

ei ole vain antamisesta vaan erittäin

paljon myös saamisesta. Ja loppujen

lopuksihan sekä vastaanottaminen

että antaminen ovat saman asian eri

puolia: konkreettisen avun vastaan-

ottaminen on yleensä se vaikeampi

asia, joten se tulisi meidän Pohjoisen

ihmisten ottaa huomioon.”

Vapaaehtoistyö Pohjoisessa on

enemmän harrastustoimintaa, sillä

olosuhteet ovat sallivampia. Esimer-

kiksi suomalaisen sosiaaliturvajär-

jestelmän tarjoamat minimipuitteet 

kuten asumistuki, työttömyysturva

ja sosiaalivakuutus mahdollistavat 

vapaaehtoistyön silloinkin, kun sen 

tekijän taloudellinen tilanne on heik-

ko. Anna-Liisa Jarkko muistuttaakin,

että Pohjoisessa vapaaehtoistyönteki-

jät ovat etuoikeutettuja. ”Me tuomme 

elämää, muutamme esim. kummi-

toiminnassa kummilapsen elämän 

suuntaa parempaan päin. Tietoa ei voi

kukaan varastaa, koulutetut tytöt ovat

aikanaan parempia äitejä...”

Kommunikaatio on
yhteistyön avain

Vuoden 2002 taitteessa Suvi Laakko-

nen lähti puolisonsa kanssa Intiaan 

tarkoituksenaan tutustua Reilun

kaupan tuottajayhteisöihin. ”Matkus-

timme junalla Tamil Nadun osa-

valtion halki, matka kesti 27 tuntia.

Päädyimme vierailemaan Mumbain

miljoonakaupungissa Asha Han-

dicrafts-järjestössä.” Asha on Reilun

kaupan kattojärjestö, johon kuuluu 

paljon pieniä käsityöläisryhmiä. Suvi 

kuvaa käsityöläisten tapaamista

mielenkiintoisena, joskaan ei ongel-

mattomana kokemuksena. Ensimmäi-

nen kompastuskivi on kommunikaa-

tio. Kaikki eivät osaa Intiassa englan-

tia – varsinkaan kouluja käymättömät

ihmiset, jollaisia käsityöläiset usein

ovat.

Oulun Maailmankauppa Juuttipu-

tiikissa vapaaehtoistyötä tehnyt Emi-

lia Pippola vieraili vuodenvaihteessa 

2003-2004 Juuttiputiikin tuottaja-

kumppaneiden luona Bangladeshis-

sa. Myös hän kiinnitti huomiota 

kommunikaatioon. ”Vierailun jälkeen 

ymmärsin kumppaniemme realiteetit

ja sen, millä tavoin he lukevat ja ym-

märtävät meidän lähettämiämme 

viestejä. Kommunikaatiota voi paran-

taa ihan pienillä asioilla”, Emilia

toteaa.

Anna-Liisa pitää Etelän ja Pohjoi-

sen välisen kanssakäymisen kasvatta-

mista tärkeänä, jotta molemminpuo-

liset ennakkoluulot ja tietämättömyys

lievenisivät. ”Olen miettinyt, miten

saada Etelän maissa kansalaisia mu-

Reilun kaupan kaakaopapuja. Kuva: Reilun kaupan edistämisyhdistys

kaan ja informoitua asioista – kump-

panimme saattaa edustaa vain pientä 

osaa vastaanottajista”, hän muistuttaa.

”Olisi myös tärkeä saada nuoria mu-

kaan sekä vastaanottaja- että antaja-

maissa. Vapaaehtoisjärjestöjen tulisi

olla tiiviimmin yhteistyössä koulujen

kanssa.”

Alkushokki

Kumppanien arjen kohtaaminen on

tärkeä kokemus vierailijalle, ja tuo

oman lisänsä tämän tekemään

vapaaehtoistyöhön Suomessa. Emilia

muistelee: ”Pystyin helpommin anta-

maan Suomessa esimerkkejä tuot-

tajistamme, kertomaan yksittäisistä

ihmisistäkin. Myös suhtautumiseni

tuotteisiin muuttui – ennen osasin

kertoa, missä maassa ja mikä yhteisö

tuotteita valmistaa, nyt voi kuvailla

kuinka tuotteet valmistetaan, missä 

kylässä ne on tehty ja ehkä jopa kuka

ne on valmistanut.”

Vierailijalle voi olla myös shokki, 

ettei maailma olekaan vielä paran-

tunut. ”Oli raskasta huomata, että

vaikka oli omasta mielestään tehnyt

paljon, on vielä paljon tekemättä.

Omat keinot toimia olivat hukassa”,

Emilia myöntää. Hän pitää kuitenkin

voimattomuuden tunnettakin

positiivisena kokemuksena, sillä sen

seurauksena alkoi näkemään myös

kehittämistarpeita realistiselta pohjal-

ta. ”Reilun kaupan järjestelmä on

hyvä, muttei valmis. Vierailu auttoi

ymmärtämään, mitä asioita on

ensisijaisesti parannettava, ja näitä pa-

rannuksia on lähdetty askel askeleelta

toteuttamaan. Samoin ymmärrän

nyt tuottajien osaamista ja tilannetta

paremmin. Yhteistyötä voi parantaa

hyvin pienilläkin ponnistuksilla”, hän

selvittää.

Anna-Liisa tuo esiin myös Etelässä

toimivien näkökulmaa: ”Olen nähnyt

ja kokenut, miten vaikeata Etelän

ihmisten vapaaehtoistyö on – miehen

mielestä vaimo on liikaa poissa kotoa, 

ei ole rahaa matkakuluihin ja niin 

edelleen. Ihmisten köyhyys asettaa

omat kovat rajat, ja yhteiskuntahan ei

siellä tällaisia asioita tue.”

Vapaaehtoistyöllä ei muuteta

kaikkea, mutta se on yksi tärkeä osa

yhteiskunnallisten muutosten raken-

tamisessa. Se tarjoaa myös kaikille

kansalaisille mahdollisuuden vaikut-

taa sekä kokea yhteenkuuluvuutta

muun maailman kanssa. Sanoihan

jo Mohandas Ganhikin: ”Meidän on

itse oltava se muutos, jota maailmalta

haluamme.” 

Anastasia Laitila

Suvi Laakkosta haastatteli Ulla Pohjamo.
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Vapaaehtoistyötä voi tehdä myös teatterin keinoin. Slummeissa ja kaduilla 
asuvat lapset tekevät tiedotus- ja valistustyötä mm. näytelmien kautta. Tässä
Bhalaswan uudelleenasutusalueen tyttöjä teatteritapahtumassa Delhissä
helmikuussa 2006.

kuvat: Anastasia Laitila
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Aarno

Aarno Malin opiskelee kansantalous-

tiedettä Jyväskylän yliopistossa. Ensi

keväänä hän vaihtaa pääainettaan ja

hakeutuu luovan kirjoittamisen mais-

teriohjelmaan. Opiskelujen lomassa

30-vuotias Aarno toimii suoramark-

kinointiyrityksessä esimiestehtävissä.

Ensimmäisen batiikkinsa Aarno 

osti vuonna 1998. Oli heti selvää, että

hän hankkii monta batiikkia, sillä hän

halusi vaikuttavia kankaita seinilleen.

”Kangas luo huoneesee

tuntua ja tekee seinän e

ja pehmeämmäksi”, hän

Easwari-batiikin 

Aarno ehti ostaa,

kun jumalatar

vielä näyttäytyi 

yläosattomissa. 

Sittemmin uhkea 

Easwari puettiin 

paitaan, mikä 

Aarnon mielestä oli 

turhaa sensuroin-

tia. Sinisävyiseen

pöllö-batiikkiin

Aarno ihastui heti 

sen nähdessään. 

Nykyisin tämä 

tunnelmallinen ja 

jylhä batiikki on

sijoitettu 

makuuhuoneen 

kunniapaikalle.

Selvi

R. Selvi on käynyt koulua vain neljä

luokkaa, mutta nyt kolmissakymme-

nissä hän on työssäoppinut batiikin-

teon ammattilainen. Selvi on työs-

kennellyt Reaching the Unreached-

järjestössä yhteensä 17 vuotta. Välissä

oli 1,5 vuoden työttömyysjakso, kun

RTU:lla ei ollut riittävästi tilauksia.

Silloin työntekijöille tarjottiin mah-

dollisuutta nostaa könttäsummana

säästörahastoon kertyneitä sosiaali-

maksuja sekä eroraha, Selvin tapa-

uksessa yhteensä 25 000 rupiaa. Selvi

tarttui tarjoukseen ja perhe otti lisäksi

pankkilainaa 20 000 rupiaa. Näillä

rahoilla Selvi ja hänen aviomiehensä

ostivat 28 000 rupialla pienen talon,

maksoivat pois vanhoja velkojaan ja

aloittivat riisikaupan. Yritystoiminta 

ei kuitenkaan onnistunut ja siitä piti

luopua. Pankkivelkaa perhe lyhentää

edelleen 320 rupiaa kuussa.

RTU:n tilauskannan parannuttua

kaksi vuotta sitten Selvi pääsi takaisin

töihin, tosin ainakin aluksi päiväpal-

kalla. Selvin aviomies työskentelee

RTU:n toimistossa. Pariskunnalla on

viisivuotias tytär, joka käy RTU:n

koulua. Perheen palkkatulot ovat

3700 rupiaa kuussa. Niillä he pärjää-

vät, sillä talo on uusi eikä remontin

tarvetta ole. Pariskunta saa lapselleen

säästöön 150 rupiaa kuussa.

A R K I E N  K O H T A A M I N E N

Aarnon ja hänen avopuolisonsa

Annan tyylikkään ja tarkoin sisuste-

tun kaksion jokaisessa huoneessa on

oma teemansa. Batiikit sulautuvat hy-

vin muuhun persoonalliseen sisustuk-

seen. Pelkkä reiluus ei ostopäätöksissä

ratkaise. Tuotteen tulee olla hyvän

näköinen ja laadukas. Yleensä Reilun

kaupan tuotteet ovat laadukkaita,

jolloin niistä on valmis maksamaan

hieman enemmän. 

Sandaaleissani lukee ”Made in
Vietnam”, eikä ihme. Vietnam
on maailman kolmanneksi suu-
rin kenkien viejä, jonka tehtais-
ta lähtee tänä vuonna maailmal-
le arviolta puoli miljardia ken-
käparia. Mutta kuka kenkäni on 
tehnyt ja missä oloissa? Voinko
sandaaleistani huolimatta pitää 
edelleen itseäni vastuullisena 
kansalaisena?

Kun toimittaja Elina Grundström

ja valokuvaaja Yrjö Tuunanen kuusi

vuotta sitten matkustivat Vietnamiin

sama kysymys mielessään, he valitsi-

vat kohteekseen Ho Chi Minhin lähel-

lä toimivan Duc Thanh-kenkätehtaan.

Sen työntekijät olivat vierailusta mie-

lissään. Ei siksi, että joku vihdoinkin

paljastaa maailmalle heidän epäter-

veelliset työolonsa, yli 70-tuntiset

työviikkonsa ja länsimaisittain surkeat

palkkansa. Eikä varsinkaan siksi, että

joku kirjan luettuaan päättäisi ryhtyä

boikotoimaan Vietnamissa tehtyjä

kenkiä.

Päinvastoin. Kenkätehtaan linjalla

uurastaneet nuoret naiset odotti-

vat, että Suomessa julkaistava kirja

edistäisi heidän tekemiensä kenkien

menekkiä. Työttömyys oli heille vielä

pelottavampi asia kuin uuvuttavat yli-

työt ja liimauslinjalla päivästä toiseen

haiseva liuotin.

Maalaistyttöjä talouskoneen 
rattaissa

Kuudessa vuodessa entisen Saigonin

ympäristöön, etelän rannikkoalueelle

ja Punaisen joen suistoon pohjoisen

pääkaupungin Hanoin lähelle on

syntynyt yhä uusia kenkä- ja kulutus-

tavaratehtaita. Ne ovat paisuttaneet

Vietnamin tavaraviennin uusiin

ennätyksiin ja vauhdittavat huimaa,

paikoin yli kymmenen prosentin

talouskasvua. Kasvun synnyttämä

vauraus näkyy varsinkin suurimmissa

kaupungeissa. Köyhinkään kadunkul-

man nuudelikaupustelija ei haikaile

sodanjälkeisen suljetun talouden vuo-

sia, niin kunniakkaita kuin ne jonkun

mielestä olivatkin.

Elämä täysillä pyörivän talous-

koneen rattaissa näyttää silti muut-

tuneen kovin vähän. ActionAid

-järjestön kokoamassa haastattelu-

tutkimuksessa siirtotyöläiset kertovat

yksi toisensa jälkeen samaa tarinaa

kuin kengäntekijät suomalaisten kir-

jassa. Nuoret maalaistytöt muuttavat

kotiseuduiltaan joukoittain etelän te-

ollisuuskeskuksiin, ahkeroivat aamu-

varhaisesta yömyöhään korealaisten ja

taiwanilaisten omistamissa tehtaissa,

ehtivät vapaa-aikanaan vain nukkua

ja tapaavat vain samoissa ahtaissa

asunnoissa nukkuvia työtovereitaan.

Rahat lähetetään kotiin. Tyttöjen haa-

veena on päästä joskus opiskelemaan

tai tavata joku jonka kanssa avioitua.

Tehtaiden lisäksi väkeä imee

vaurastuvien suurkaupunkien pal-

veluala. Ho Chi Minhin keskustan

japanilaisen sushi-ravintolan tarjoilija

Dung on tullut maalta tienaamaan

perheelleen rahaa. Hänen haaveenaan

on opiskella englantia ja valmistua

tulkiksi, mutta venyvien työpäivien 

takia opinnot joutuvat odottamaan. 

Sulhaskandidaatteja nuori nainen ei 

ehdi tavata, koska muuten ei ehtisi 

nukkua.

Dung ansaitsee turistien kansoit-

tamassa ravintolassa vähemmän kuin 

minimipalkkaa saava teollisuustyö-

läinen, mutta lähettää silti valtaosan 

palkkarahoistaan vanhemmilleen. 

Lounaansa hän käy ostamassa naapu-

rikorttelin katukauppiaalta. Sushi-ra-

vintolan tai viereisen pikaruokaketjun 

viiden euron lounasannokseen hupe-

nisi kahden viikon ruokarahat. 

Kuuden vuoden
palkkajäädytys

Palkkatason alin taso ehti Vietna-

missa pysyä paikallaan kuusi vuotta, 

kunnes kipukynnys tuli vastaan viime 

vuoden lopulla. Hallitus päätti nostaa 

teollisuustyöläisten minimipalkkoja 

helmikuun alusta 2006 lähes 40 %.

Tehdastyöläisen vähimmäispalk-

ka Hanoin ja Ho Chi Minh Cityn 

alueella on nyt noin 43  kuukau-

dessa, keskisuurissa kaupungeissa 

39 ja muualla maassa runsaat 35 

kuukaudessa.

Minimipalkat ovat alemmat kuin 

Kiinassa, mutta Vietnamissa käydään 

jo julkista keskustelua siitä, pitääkö 

maan kilpailla maailmanmarkkinoilla 

juuri halvan työvoiman turvin. Halli-

tuksen päätöksiä vauhditti lakkoaalto, 

johon osallistui Ho Chi Minhin lähis-

tön vapaatuotantoalueilla yli 40 000

työläistä. Lakkoiluun ajoivat ylipitkät 

työpäivät, mutta epäilemättä myös 

tyytymättömyys kehnoon palkkaan.

Toisin kuin Kiinassa, lakot ovat

Vietnamissa varsin rauhanomaisia

ulosmarsseja, jotka päättyvät jok-

seenkin poikkeuksetta työntekijöiden

voittoon. Ja toisin kuin Kiinassa, lakot

uutisoidaan ja niistä keskustellaan

julkisesti myös hallituksen valvomissa

tiedotusvälineissä.

Paremmat työolot 
kilpailuvaltiksi?

Lakkojen yleistyminen on saanut

Vietnamin virallisen ja ainoan sallitun

ammattijärjestön miettimään epämu-

kavaa kaksoisrooliaan työntekijöiden

ja virkavallan edustajana. Vietnamin

työlainsäädäntö on paperilla maail-

man parhaita, ja ammattiliiton teh-

tävä olisi kovistella sekä viranomaisia 

että työnantajia lain toimeenpanoon.

Kansainväliset järjestöt, työjärjestö

ILO etunenässä, ovat auliisti autta-

massa Vietnamin ammattiyhdistyslii-

kettä ja viranomaisia tässä pohdiske-

lussa. ILO rahoittaa hyviä työelämän 

käytäntöjä edistäviä koulutusohjel-

mia ja useilla avustusjärjestöillä on

käynnissä työolojen parantamiseen 

tähtääviä hankkeita. Eurooppalaiselle 

ay-liikkeelle kommunistisen maan 

ammattijärjestö on pulmallinen 

yhteistyökumppani, mutta seuruste-

lusuhde on jo aloitettu.

Myös Vietnamissa tavaraa teettävät

monikansalliset yhtiöt ovat huo-

manneet pelkän hintakilpailun riskit.

Useilla suurilla kenkä- ja vaatemer-

keillä on käynnissä omat koulutusoh-

jelmansa, joiden avulla Vietnamissa

toimivia yrityksiä patistetaan parem-

piin työelämän standardeihin.

Ho Chi Minhissä päämajaansa 

pitävän kenkätehtailijoiden yhdistyk-

sen pääsihteeri sanoo suoraan, että

työolojen parantaminen ja tuotteiden

luotettava sertifiointi on jatkossa Viet-

namin paras kilpailuvaltti kiinalaista

tuotantoa vastaan. ”Meidän pitää vain

saada yritykset ymmärtämään, että

työolojen parantaminen voi tuottaa jo

lyhyessä ajassa enemmän kuin pelkkä

kustannusten kurissapito”, pääsihteeri

uskoo.

Omat sandaalini ehtivät epäile-

mättä ratketa moneen kertaan liitok-

sistaan, ennen kuin Vietnamissa val-

mistetuissa kengissä lukee ”No Sweat” 

tai ”Fair Trade”. Mutta asiaa kannattaa

aina kenkäkaupassa käydessään

tiedustella. Ilman kuluttajilta tulevaa

painetta moni parannus merkkifir-

mojen vietnamilaisilla tossutehtailla

olisi jo jäänyt tekemättä.

Jukka Pääkkönen

Viitteet: Elina Grundström ja Yrjö Tuu-
nanen: Alkuperämaa tuntematon. Tammi
2002. Migrant Workers in Vietnam. Actio-
nAid International Vietnam. September
2005.

Duc Thanh -kenkätehtaan työntekijöistä
kertova Yrjö Tuunasen valokuvanäyttely
”Kenkiä Vietnamista” on esillä ensi
keväänä SASKin solidaarisuuspäivillä
Jyväskylässä 21.–22.4.2007. Lisätietoja
SASKin kotisivuilta www.sask.fi

Hyvää huomenta Vietnam:
Kengäntekijä heräsi keskusteluun työolojen tärkeydestä

kuvat Yrjö Tuunasen valokuvanäyttelystä “Kenkiä Vietnamista”

Työpäivä alkaa aamuvoimistelulla klo 7.15, jonka päätteeksi työnjohtajat
luettelevat kaikki edellisenä päivänä tehdyt virheet ja varoittavat tekemästä
niitä uudelleen.
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Intialainen 
tyyppitalo

Talouskasvun hyödyt eivät ole tihku-

neet kaikkialle yhteiskuntaan. Kol-

mannes maailman nälkäänäkevistä, 

300 miljoonaa ihmistä, on intialaisia. 

Sadat miljoonat intialaiset myös 

elävät vaatimattomissa asunnoissa tai 

täysin vailla kotia.

Suuria naapurustoja syntyy 

kaupunkien vapaisiin tiloihin, kuten 

rautateiden varsille, siltojen kupee-

seen, tyhjille tonteille. Asumukset 

ovat suurimmillaan parikymmentä 

neliötä, mutta myös 12 m2 asun-

noissa elää monihenkisiä perheitä. 

Kun aluekehittäjät keksivät 

alalle muuta käyttöä

i köyhälistö halutaan

iivota kaupunkiku-

vasta, puskutraktorit

raivaavat slummit

silpuksi. Kaikki alu-

eet eivät kuitenkaan

kiinnosta gryndereitä 

simerkiksi viime

kuussa Chennain 

ratapihan kupeessa pitkäk-

si mennyt sadekausi nosti veden

metriseksi palmumaja-asuinalueella.

Kuivina aikoina palmumajat ovat taas

herkästi syttyvää materiaalia, joka

palaa nopeasti ja tuli leviää helposti.

Kaupunkislummit

Kaupunkialueilla köyhien asuminen

on monimuotoista: osa asuu kaduilla

tai rautatieasemilla vailla kattoa pään-

sä päällä. He ovat usein katulapsia

tai yksinäisiä ihmisiä, jotka elättävät

ansioillaan perhettään kotikylässään,

eivätkä voi käyttää rahaa vuokraan.

Useita perheitä asustaa jalkakäytävän

kupeessa pienissä teltoissa ja kuivaa

pyykkinsä autotien kaistoja erotta-

villa aidoilla. Toiset ovat rakentaneet

pressuista, puusta, kivistä tai tiilistä

itselleen talomaisia asumuksia kau-

pungin jättömaille, osa on muilutettu

”uudelleenasutusalueille” kaupungin

laidoille. Uudelleenasutusalueet eroa-

vat muista slummeista siinä, että siellä

asuminen on laillista – ainakin siihen

asti, kunnes kaupunki toisin päättää.

Uudelleenasutusalueet ovat kuitenkin

kaukana työpaikoista ja palveluista, 

eikä niiden vesihuolto ole yleensä sen

parempaa kuin keskustan jättömailla-

kaan. Viemäröinti on – kuten suurim-

massa osassa Intiaa – ojassa virtaava 

avoviemäri.

Niin laillisten kuin laittomien

slummien pienissä asunnoissa ei ole

tilaa keittiölle. Ruoanlaitto tapahtuu-

kin avonuotiolla tai pienellä tulisijalla 

asumuksen edessä tai useamman

talon yhteisellä ruoanlaittopaikalla.

Sanitaatio on kaikissa mainituissa

vaihtoehdoissa huono tai olematon. 

Uudelleenasutusalueille on kenties ra-

kennettu yleisiä käymälöitä, mutta ne 

ovat maksullisia eivätkä ihmiset ole 

tottuneet käyttämään niitä. Pääasias-

sa tarpeet tehdäänkin radanvarsille, 

puistoihin tai joenvarren rinteeseen. 

Osa ihmisistä  peittää kasvonsa, ettei 

heitä tunnistettaisi. Puistoissa pelkona 

on aina poliisi, eikä ole harvinaista, 

että kesken tarpeidensa joutuu juok-

semaan lainvartijaa pakoon. Varsinkin 

naiset saattavatkin tehdä tarpeensa

muovipussiin sisätiloissa välttääkseen

julkista häpeää. Vessojen puute vai-

kuttaa myös ruokavalioon, ja ihmiset

saattavat vältellä raskaamman ruoan

syömistä tai syödä pienempiä määriä

kuin olisi tarve, jotta välttyisivät

ulostamiselta. 

Palmumajassa asujat

Eräs intialaisista tyyppitaloista on

puunoksista ja palmunlehtimatoista

koottu asunto. Niitä näkee etenkin

etelän kaupungeissa ja maaseudulla.

Usein palmunlehtimaja on maa-

pohjainen, mutta betonilaatoille

rakennettuja majojakin on. Näihin

asuntoihin voi tulla sähkö. Joskus

maksetulla sähkösopimuksella, joskus

oma-aloitteisella virranotolla säh-

kölinjoista. Joissakin kylissä naisten

oma-apuryhmät ovat säästöillään

hankkineet kaduille ulkovaloja.

Sunderajin kalastajaperheeseen 

Tamil Nadussa, Mamallapuramin

kalastaja- ja turistirannalla kuuluvat

28-vuotias isä Sunderaj, 25-vuotias

äiti Sugumadi, viisi- ja kolmivuotiaat

tytöt Sundia ja Sweda, tsunamin ai-

koihin syntynyt yksivuotias Nandida

sekä isoäiti Sagondola, 55 vuotta.

Perheen koti on 4 x 6 metrisen

betonilaatan päälle tehty palmumaja.

Se on osa naapurustoa, johon kuuluu

kymmeniä samanlaisia,

muutaman metrin

välein rakennettuja

majoja. Majat ovat

tsunamin jälkeen

tehtyjä tilapäisasu-

muksia, joita

tehtiin paikoittain

myös teltta- ja aal-

tometallimalliin.

Runkorakenne on

tehty ohuista puista, ran-

teenvahvuisista ja sitä pienemmistä,

sitomalla ne kookosnarulla ristikkora-

kenteeksi. Seinät ja katto on punot-

tu palmunlehdistä. Asunnossa on

sähkövalo, tuuletin, mustavalko-tv ja

puutoiminen, puoliavoin savesta tehty 

tulisija. Yhdessä nurkassa on päällek-

käin pinottuna pyöreitä saviruukkuja,

jotka toimivat varastona. Ylimmässä

on vanhemman rouvan lääkevarasto.

Astiasto on teräksistä, löytyy muuta-

ma muovinenkin. Leikkuulautana toi-

mii puulauta, jossa on pystyssä terävä

veitsimäinen leikkuri.

alousvesi haetaan

sipostista jonkun 

matkan päästä, ja 

siellä myös pesey-

dytään. Alueella 

on muutamia yh-

teiskäytössä olevia 

käymälöitä. Sun-

rajin perhe saa pa-

man asunnon, kun 

ulkomaisella tsunamiavulla 

rakennettavat talot valmistuvat. Niistä

tulee vankkoja tiiliparitaloja, joissa

on kaksi 6 x 6 metrin perheasuntoa, 

jotka kumpikin on jaettu väliseinillä 

kolmeen huoneeseen.

Yhteisöjen sosiaalinen 
asuntorakentaminen

Lukuisat intialaiset ja ulkomaiset 

järjestöt auttavat katastrofien koditto-

Delhin slummeissa asuu 4–8 hengen
perheitä suomalaisen opiskelija-asun-
non kokoisessa talossa. Sisällä ei mah-
du kokkaamaan eikä seurustelemaan,
joten ihmiset kokoontuvat pihalle.

maksi tekemiä tai muutoin huonoissa

tilapäisasunnoissa asuvia. Järjes-

töjen rakentajaryhmät

at talon pystyyn 

eikäläisittäin 

ajatellen hal-

valla.

Reaching 

the Unreached, 

Tamil Nadussa 

oimiva yhteisö, 

rakentanut yli 

perheelle talon

köyhälle maaseudulle. 

Taloissa on huone, keittiösyvennys, 

pesutila sekä varjoisa veranta. RTU 

rakentaa tai korjaa viitisentoista taloa 

kuukausittain.Rakennusmateriaalina 

käytetään sään ja tuholaisen kestävää

betonia, josta järjestön talotehtaalla

valmistetaan harkko- ja kattotiiliä

sekä ikkunanpuitteet ja ovet. Yhden

talon rakennuskustannukset ovat va-

jaat 600 euroa, puhdasta vettä parille

sadalle ihmiselle antava porakaivo

Tsunamitalot nousevat työvoimavaltaisesti Mamallapuramissa. Käsinlyödyt tiilet ja laasti kannetaan pään päällä muu-
rareille. Rakennustelineet ovat narulla yhteen solmituista rangoista koottuja.

Aasian jättitsunami pyyhkäisi rannikon asunnot mukanaan. Osa  ihmisistä saa
avustusten myötä entistä paremman talon, mutta joillekin teltoista on tullut
pysyvämpi asumus.

Sundarajin kalastajaperhe kotinsa edustalla. 
Mamallapuram, Tamil Nadu.

syntyy reilulla 500 eurolla. Osan

toimintansa rahoituksesta RTU saa

käsityöosastonsa tekemien tuotteiden

myynnistä Reilun kaupan verkoston 

kautta, osa tulee lahjoituksina.

Anastasia Laitila ja
Antti Markkanen

kuva: Reaching the Unreached (UK)

kuvat: Antti Markka
ja Anastasia Laitila
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Tyttömme maailmalla ruokapulasta, jolloin avustuksia 

joudutaan toimittamaan Intiasta 

nälkäalueille. 

...

Väestönkasvu on suuri terveysongel-

ma, mutta lapsikuolleisuuskin on 

korkea. Väestönkasvu on johtamassa 

Nepalissa myös hitaaseen ekologiseen 

katastrofiin. Ruoan puute on pakotta-

nut ottamaan käyttöön myös kaikkein 

jyrkimmät rinteet. Samaan aikaan 

polttopuun ja rehun tarve on autioit-

tanut metsät. Eroosiota edistää vielä 

kesäisin monsuunisade. Ajoittain 

kokonaisia kyliä on pyyhkiytynyt 

pois, kun rinne on tullut alas veden 

mukana.

...

Nepalissa pitää paikkansa sama 

sananlasku kuin Suomessa eli rikkaat 

rikastuvat ja köyhät köyhtyvät. Maa-

seudun elämäntapa ei ole muuttunut 

paljoakaan heidän esi-isiensä ajoista 

lähtien. Katmandu on länsimainen 

kaupunki, jonka kaduilla mootto-

riajoneuvot, riksat, pyhät lehmät ja 

koirat tuuppivat sopuisasti toisiaan. 

Nykyaika on tuonut uskonnon 

harjoitukseen lisänsä: tärkeimmän 

uskonnollisen juhlan, dasain, aikana 

uhrataan eläin myös autolle, jotta 

turvattaisiin kolariton vuosi. Ruo-

kakaupoista ei puutu tanskalaista 

juustoa eikä purkitettuja katkarapuja. 

Tavallinen nepalilainen ei syö juuri 

muuta kuin riisiä, linssisoppaa, vihan-

nespikkelsiä tai vihannesmuhennosta.

Terveisin Ulla-Maija Koivula
Kathmandu, Nepal

Kehitysmaakauppojen kauppalehti ja
%-liikkeen toimintaryhmien kiertokirje
1/1986, lyhennetty

Jokin aika sitten tuli Turun kauppaan 

odotettu kirje. Kirje on Nepalista 

Unicefin työntekijältä Ulla-Maija Koi-

vulalta joka on toiminut yhdyshenki-

lönämme kummikouluumme päin.

Patan 20.1. 1986

Hyvät kehitysmaakauppalaiset!

Kerron tässä tilastotietoa ja yleistä 

faktaa Nepalista. Väestö 16,6 milj., 

josta 90% hindulaisia. Muista uskon-

noista tärkein buddhalaisuus. Yli 90% 

nepalilaisista saa elantonsa viljelemäl-

lä. Vuosittain viljelyalueilla kärsitään 

TOIM. HUOM. Nykyisin Nepalin väestö
on yli 27 miljoonaa. Metsätuhot ovat
merkittävästi hidastuneet, eroosio on va-
kavaa ja osa vuoristoalueiden ihmisistä
on joutunut lopettamaan viljelyn. Myös
vesistöt ovat rehevöityneet maaperän
ravinteiden huuhtouduttua niihin. Viimei-
sin ruokakriisi maan vuoristoseuduilla
koettiin tänä keväänä. Tuoreita tietoja
Nepalista sivulla 5.

Vapaaehtoiseksi

Afrikkaan!
Työskentelemään
katulasten parissa,
taistelemaan HIV/AIDS
vastaan, kouluttamaan
opettajia. 14 kk
sis. koulutuksen, ei
erityisvaatimuksia.

Ota yhteyttä;
pauliina@lindersvold tai
+45 2367 4906

E uroopan parlamentti hyväksyi 

kesäkuussa Reilua kauppaa tuke-

van päätöslauselman ylivoimaisella 

enemmistöllä. Päätöslauselmassa kehotetaan 

Euroopan komissiota edistämään Reilun kaupan 

kannatusta. Lisäksi tavoitteena on määritellä 

reiluille tuotteille minimikriteerit.

”Tämä päätöslauselma vastaa Reilun kaupan 

vaikuttavaan kasvuun, joka osoittaa eurooppa-

laisten kuluttajien lisääntyneen kiinnostuksen 

vastuulliseen kuluttamiseen”, totesi europarla-

mentaarikko Frithjof Schmidt istunnossa. ”Rei-

lun kaupan tuotteiden myynti Euroopassa on 

kasvanut 20 % vuodesta 2000. EU:ssa onkin 

maailman suurimmat Reilun kaupan tuotteiden 

markkinat, 60–70 % kansainvälisestä myynnistä. 

EU:n olisi siis perusteltua näyttää esimerkkiä 

Reilun kaupan tukemisessa.”

Reilu kauppa tunnustetaan EU:n asiakirjoissa 

keinoksi edistää kestävää kehitystä ja vähentää 

köyhyyttä. Lisäksi vuonna 2000 allekirjoitettu, 

EU:n ja Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren 

maiden välinen kauppaa ja kehitystä koskeva 

Cotonoun sopimus velvoittaa Euroopan unionia 

tukemaan Reilua kauppaa.

EU:n kauppakomissaari Peter Mandelson 

kommentoi: ”Reilu kauppa saa kuluttajat ajat-

telemaan, mikä tekee siitä vielä arvokkaampaa.” 

Komissaari on aiemminkin antanut myönteisiä 

kannanottoja Reilusta kaupasta. Hänen johdol-

laan EU kuitenkin pyrkii edistämään aggressii-

vista kaupan vapauttamista, jossa kaikenlainen 

erityiskohtelu on epätoivottavaa. Reilun kaupan 

tukeminen kauppapolitiikan keinoin voi siis 

Europarlamentin lausunnonkin perusteella 

tapahtua vain WTO-sääntöjen sallimilla tavoilla. 

Tämä voi olla ongelma kilpailun kannalta, sillä 

WTO katsoo, ettei tuotantotavalla ole merkitystä 

myytävälle tuotteelle. Eettinen tuotantotapa ei 

siis oikeuttaisi suosimaan yhtä tuotetta toisen 

kustannuksella.

Frithjof Schmidt kirjoittaa verkkosivuillaan: 

”Tarkoitus ei ole antaa merkille erityiskohtelua, 

vaan tukea toimintatapaa. Tämä on suurin 

haaste EU:n instituutioille.” Päätöslauselma 

tunnustaakin sekä Reilun kaupan merkkijärjes-

telmään kuuluvien että erilaisten Reilun kaupan 

organisaatioiden kautta myytävien tuotteiden 

rinnakkaiselon.

Parlamentin tavoite on lisätä Reilun kaupan 

kannatusta ja hyvien käytäntöjenvaihtoa EU:n 

sisällä, sekä tukea kehittyviä maita uusien Reilun 

kaupan tuotteiden kehittämisessä. Lisäavun 

liittäminen kaupankäyntiin auttaisi esimer-

kiksi monia kehittyvien maiden pienviljelijöitä 

pääsemään Reilun kaupan piiriin ja auttaisi jo 

mukana olevia viljelijöitä laajentamaan kapa-

siteettiaan. Raportti esittää myös, että Reilun 

Euroopan parlamentti 
tukee Reilua kauppaa

K A U P P A P O L I T I I K K A

kaupan kriteerien sisällyttämistä julkisiin han-

kintatarjouksiin ja -politiikkaan tuettaisiin.

Europarlamentaarikot kehottavat myös 

komissiota esittämään toimenpide- ja rahoi-

tusehdotuksen Reilun kaupan tukemiseksi. 

Reilu kauppa haluttiin erottaa selkeästi muista 

eettisistä aloitteista, koska se noudattaa selkeitä, 

tuottajien kanssa muodostettuja kriteereitä.

Kansainvälinen Reilun kaupan liike pitää 

Europarlamentin päätöstä pitkään odotettuna 

viestinä lisätä monien eurooppalaisten instituu-

tioiden ilmaisemaa julkista tukea Reilulle kau-

palle. Nähtäväksi jää, mikä on loppulauselman 

käytännön merkitys EU:n politiikassa. 

Anastasia Laitila

Päätöslauselmaa voi hakea internetin hakukoneilla
nimellä European parliament + resolution on fair
trade and development

Reilun kaupan teeviljelmillä.
kuva: Reilun kaupan edistämisyhdistys

paineisiin aiheuttavat suuria haasteita 

kehityshankkeille.

Malliekokylä-projektissa on kes-

kitytty pienimuotoisen, paikallisella 

työvoimalla toteutettavan uusiutuvan 

energian teknologian tuomiseen 

Bharatpurin kyliin, eroosion estämi-

seen ja ympäristönsuojeluun. Tärkeitä 

menetelmiä ovat myös vedenjakelun 

ja -käytön tehostaminen sekä luomu-

viljelyn edistäminen teollisten agroke-

mikaalien haittojen vähentämiseksi.

Useimmissa länsimaissa maaseu-

dun energiaomavaraisuus on hävin-

nyt valtakunnallisten, keskitettyjen 

sähköistämishankkeiden myötä. Inti-

assa voidaan samat perusparannukset 

saada kaikkien ulottuville siirtymällä 

suoraan paikallisesti tuotettuun ener-

giaan. Näin ei tarvitse kuluttaa 

varoja mittavan sähköverkkoinfra-

struktuurin rakentamiseen, vaan 

voidaan keskittyä toimiin, jotka sekä 

omavaltaistavat paikallisia että paran-

tavat juuri heidän elämänlaatuaan. 

Myös energiantuotannon aloittami-

sen helppous ja huokeus ovat omiaan 

tuottamaan välitöntä ja kouriintun-

tuvaa apua – karjalanta on suoraan 

käyttökelpoista ja bambunversoista 

sekä betonista valmistettava reaktori 

on mahdollista rakentaa nopeasti 

paikallisista raaka-aineista.

Vierailullamme näimme, miten 

erityisesti naisten asema oli paran-

tunut. Jotkut olivat naisryhmistä 

ottamiensa mikrolainojen avulla 

ostaneet ompelukoneen tai laitteen 

lasihelmien valmistamiseen, toiset 

kutoivat kehikoita muiden kylien bio-

V iime helmikuussa matkustin 

Intian maaseudulle Rajasthaniin 

tarkastamaan Jyväskylän yliopiston 

ylioppilaskunnan kehitysyhteistyö-

projektia. Olin lukenut runsaasti 

tausta-aineistoa, mutta projekti konk-

retisoitui minulle parhaiten paikan 

päällä, Intian todellisuudessa.

Projektin tavoitteena on kouluttaa 

maaseutukylien asukkaita ja näin 

antaa heille mahdollisuus vaikuttaa 

omaan elinympäristöönsä ja -oloihin-

sa. Useimmiten helppoja sekä käytän-

nöllisiä edistysaskeleita eivät estä niin-

kään olosuhteet kuin tiedon puute. 

Koulutuksen jälkeen asukkaiden on 

määrä jakaa tietoa eteenpäin omissa 

kylissään ja moninkertaistaa projektin 

tehokkuus. Käytännön toteutuksesta 

vastaa intialainen Women’s Action 

For Development -järjestö, joka pyr-

kii erityisesti kylien naisten ja lasten 

aseman parantamiseen.

Bharatpurin maaseutualueen 

kuivuus rajoittaa maanviljelyä ja kar-

janhoitoa. Hallitsematon laiduntami-

nen sekä liiallisesta viljelystä seuraava 

maaperän kuluminen ja pilaantu-

minen yhdistettynä väestönkasvun 

tuottamiin kasvaviin ruoantuottamis-

reaktoreille. Ruoanlaitto oli helpot-

tunut polttopuun keruun muututtua 

tarpeettomaksi sekä palokaasujen 

lakattua vaivaamasta emäntien hengi-

tyselimiä. Vaikka naisten poistuminen 

omasta kylästään muualle töihin on 

paikallisessa kulttuurissa karsastettua, 

kotona tehtävän työn mahdollistumi-

nen ja omien tulojen myötä kasvava, 

niin henkilö- kuin perhekohtainenkin 

taloudellinen riippumattomuus on 

avannut paikallisille naisille portteja 

ulkomaailmaan sekä parempaan 

elämänhallintaan. Tie tasa-arvoon on 

vielä pidempi kuin monissa muissa 

maissa, mutta omien mahdollisuuk-

sien olemassaolon käsittäminen oli 

pantu alulle.

Mikäli ihmisille annetaan keinoja 

ja tietoa toimia oman elinympäris-

tönsä ja elämänlaatunsa hyväksi, 

useimmat tarttuvat ilomielin toimeen. 

Reittejä siis on, eikä realismista 

tarvitse tinkiä tippaakaan – riittää, 

kun ihmiset tajuavat omat mahdolli-

suutensa. 

Mika Nurmikolu

Lisätietoja: http://www.cc.jyu.fi/yhd/
kehy/intia/suomi/

Bambunversoista
biokaasureaktoreihin

I N T I A L A I N E N  S A R J A K U V A

Sarjakuva

Sarjakuvan piirtäjä Maria on valm-
istunut sosiaalityön maisteriksi Del-
hin yliopistosta. Hän on työskennellyt
Nagalandin osavaltiossa toimivan
AIDA-järjestön projektikoordinaattori-
na hankkeessa, jonka tavoitteena oli
yhteisöjen kehittyminen oma-apuryh-
mien kautta.

Maailman sarjakuvat – Världens
serier ry. World Comics – Finland
www.worldcomics.fi

– Doch, olet minulle velkaa kolme härkää. Ota kaksi
lisää ja anna minulle tyttäresi vaimoksi.
– Oi, se on hyvä ajatus! Hän on nelivuotias, saat
hänet kun haluat.

Matutu vietiin aviomiehensä kotiin kahdeksanvuo-
tiaana. Siellä häntä pidettiin nälässä ja mies hakkasi
hänet kirjavaksi.

– Kiirehdi, miksi olet noin hidas? Sinulla on paljon töitä.
– Voi, olen niin väsynyt. Karkaan täältä.

Viiden vuoden kuluttua Matutu karkaa.

– Nopeasti, tuo tukki ettei hän karkaa.
– Kuinka hän voisi karata? Annan hänelle opetuksen.

Matutu tuotiin kotiin. Palvontamenojen jälkeen hän
pääsee kahleistaan.

– En koskaan myy tyttäriäni!
– Kuulitteko tuon?

ku
va

:
An

tt
iM

ar
kk

an
en



Maailmankauppojen liitto ry
www.maailmankaupat.fi

• Suomessa toimivien maailman-
kauppa- ja kehitysmaakauppayhtei-
söjen yhteistyöjärjestö

• Liiton jäsenet ylläpitävät reilun
kaupan erikoismyymälöitä, joissa
on myynnissä laaja valikoima
kehitysmaissa oikeudenmukaisin
ehdoin tuotettuja elintarvikkeita ja
käsitöitä.

• Liitto ja sen jäsenet tiedottavat,
kouluttavat ja toimivat monin
tavoin kehitysyhteistyössä.

Reilun kaupan merkki, 
Reilun kaupan edistämisyhdistys ry
www.reilukauppa.fi

• Myöntää Reilun kaupan merkkiä
ja valvoo sen käyttöä Suomessa
sekä tiedottaa reilusta kaupasta

• Myynnissä mm. merkillä varustet-
tuja avokadoja, ananaksia, appel-
siineja, banaaneja, sitruunoita,
viinirypäleitä, kahvia, teetä, suk-
laata, kaakaota, sokeria, hunajaa,
mysliä, riisiä, keksejä, täysmehua
sekä jalkapalloja. Tuotteita myy-y
dään lähes joka marketissa.

• Jäseninä 22 järjestöä, Maailman-
kauppojen liitto yhdistyksen perus-
tajajäseniä.

Reilun kaupan puolesta Repu ry 
www.repu.fi

• Edistämisyhdistyksen piirissä toi-
mivien vapaaehtoisten henkilöyh-
distys, jolla on paikallisryhmiä.

Maailmankaupat ja 
Kehitysmaakaupat Suomessa
Maailmankauppojen liiton
jäsenkaupat aakkosjärjestyksessä
paikkakunnan mukaan

Reilun Kaupan Tähti/A-Star Oy
Hämeentie 48
00500 Helsinki
p. 09-773 4323
tahti@kaapeli.fi
www.reilunkaupantahti.fi

Maailmankauppa Kirahvi
Vain tapahtuma- ja markkinamyyntiä.
Toimisto ja varasto:
Rengonraitti 22 as 1
14300 Renko
p. 03-654 4980
p. 050-376 2424
kirahvi@virpi.net

Maailmankauppa Kielâ
Ivalontie 12
99800 Ivalo
puh./fax 016-662005
kiela.inari@luukku.com

Maailmankauppa Päiväntasaaja
Koskikatu 11
80100 Joensuu
p. 050-443 5503
mkauppa_joensuu@yahoogroups.com

Maailmankauppa Mango
Kauppakatu 5
40100 Jyväskylä
p. 014-216 431
mango@maailmankauppa.inet.fi
www.maailmankauppamango.net

Jokilaakson Maailmankauppa
Arja Paakkanen
Kumpulantie 15
42100 Jämsänkoski
p. 014-713 758
arja.paakkanen@saunalahti.fi

Kokkolan Maailmankauppa
Torikatu 13, 67100 Kokkola
p. 06-831 3264
klanmaailmankauppa@netti.fi

Kouvolan Maailmanpuu
myyntipisteet:
Maalaispuoti Peukaloinen,
Hallitie 4, 46860 Anjalankoski
Nettikahvila Majakka,
Keskikatu 13, 45100 Kouvola
p. 050 574 4527/Tiina Saavalainen

Kuhmon Kehitysmaakauppa
Seurakuntakeskus
Kirkkotie 6-8, 88900 Kuhmo
p. 0400-295 966

Maailmankauppa Elämänlanka
Torikatu 17
70110 Kuopio
p. 017-261 4774
elamanlanka@jippii.fi
www.elamanlanka.fi

Maailmankauppa Sikitiko
Myymälä 016, Kauppahalli
53100 Lappeenranta
p. 05-415 3651
kehy.lpr@pp.inet.fi
yhdistykset.etela-karjala.fi/kemayh/

Lohjan Maailmankauppa
Kalevankatu 1
08100 Lohja
p. 019-331 646
kauppa@lohjanmaailmankauppa.sivut.fi

Kehitysmaakauppa Karibu
Kauppahalli
50100 Mikkeli
p. 015-369 133
mari.ylonen@e-ylonen.inet.fi
kemamikkeli@suomi24.fi

Juuttiputiikki
Hallituskatu 11 L 4
90100 Oulu
puh./fax 08-311 5189
putiikki@juuttiputiikki.fi
www.juuttiputiikki.fi

Hiirenkorva
Koulukatu 3
92100 Raahe
p. 08-221781

Maailmankauppa Elimu
Rovakatu 9
96100 Rovaniemi
p. 044 318 2188
elimu@maailmankauppaelimu.org
www.maailmankauppaelimu.org

Savonlinnan Kehitysmaakauppa
Olavinkatu 48
57100 Savonlinna
p. 015-514 456
kehitysmaakauppa@yahoo.com
www.geocities.com/
kehitysmaakauppa/

Tampereen Kehitysmaakauppa
Kohmankaari 3
33310 Tampere
p. 03-344 6770
fax 03-345 0521
posti@kehitysmaakauppa.org
www.kehitysmaakauppa.org

Maailmankauppa Tasajako
Kehräsaari, A–talo
33200 Tampere
p. 03-222 8826
maailmankauppa@tasajako.org
www.tasajako.org/

Maailmankauppa Aamutähti
Eerikinkatu 5
20100 Turku
p. 02-250 2191
fax 02-251 7465
tumakaup@sci.fi

Rauhanpuolustajien
Maailmankauppa
Alinenkatu 26 B
23500 uusikaupunki
p. 02-841 6532

Äetsän Kehitysmaakauppa
Kontintie 5
38300 Kiikka
p. 03-513 1221

Yhdistykset ja toimintaryhmät

Maailmankauppa Uusivaihde
www.planetfairtrade.net/yhdistys
uusivaihde@hotmail.com

Hyvinkään kehitysmaayhdistys ry
Pj Aimo Juhola
Uima-altaankatu 29
05820 Hyvinkää
p. 040-5060 796
aimo.juhola@pp.inet.fi

Kajaanin kehitysmaayhdistys ry
c/o Päivi Turunen
Pihkapolku 25
87500 Kajaani

Kotkan Maailmankauppa
Naakantie 37
48230 Kotka

Lahden kehitysmaakauppayhdistys
c/o Jarkko Pylväs
Karstulantie 8 D 61
00550 Helsinki
puh. 041-505 2745
jarkko.pylvas@helsinki.fi

Oulun eteläisen alueen
maailmankauppayhdistys
c/o Anu Hilli
p. 050-552 4947

Uusi Tuuli ry (Estelle)
Aurinkotehdas
Kirkkotie 6-10
20540 Turku
p. 02-233 9313
laiva: 040-596 9918
fax 02-2371 670
uusituuli@estelle.fi
www.estelle.fi

Reilun kaupan toimijat

Kansainväliset toimijat

IFAT (The International Fair Trade 
Association) www.ifat.org
Perustettu 1989. Suurin reilun kaupan
järjestö, jonka jäsenistönä on niin ke-
hitysmaatuottajia, maailmankauppoja,
maahantuojia kuin muitakin tahoja.

EFTA (European Fair Trade
Association) www.eftafairtrade.org
Perustettu 1990. Eurooppalaisten
reilun kaupan maahantuojien järjestö.

NEWS (Network of European
Worldshops) www.worldshops.org
Perustettu 1994. Jäseninä olevat 13
Euroopan maan Maailmankauppojen
liitot edustavat noin 2700 Maailman-
kauppaa, joissa on yhteensä noin
100 000 vapaaehtoistyöntekijää.

FLO International (Fair Trade 
Labelling Organization International) 
www.fairtrade.net
Perustettu 1997. Valvoo Reilun kaupan
merkki -tuotteita ja tiedottaa niistä.

FINE
IFATin, EFTAn, NEWSin ja FLOn yhteistyö-
elin, joka pyrkii vaikuttamaan päätöksen-
tekoon mm yhteisen edunvalvontatoimis-
ton kautta Brysselissä.

Maailmankauppa Mango • Kauppakatu 5 • 40100 Jyväskylä • p. (014) 216 431 • www.maailmankauppamango.net
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